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WA¯NE INFORMACJE

1. MONTA¯

Proszê uwa¿nie przeczytaæ niniejsz¹ instrukcjê i stosowaæ siê do jej zaleceñ.
Zawiera ona niezbêdne informacje, gwarantuj¹ce bezpieczny monta¿
i u¿ytkowanie a tak¿e w³aœciw¹ konserwacjê bramy gara¿owej uchylnej.

Brama gara¿owa uchylna jest przeznaczona do u¿ytku prywatnego.

Mo¿e to spowodowaæ uszkodzenie czêœci
zapewniaj¹cych jej bezpieczne u¿ytkowanie.

Sprê¿yny s¹ dok³adnie dostosowane do masy skrzyd³a
bramy i wszelkie dodatkowe elementy montowane na
nim mog¹ spowodowaæ ich przeci¹¿enie
i nieprawid³owe dzia³anie bramy.

Brama otwiera siê wykonuj¹c ruch skrzyd³a wg krzywej
otwierania przedstawionej na rys. nr 01.

Nale¿y siê upewniæ, ¿e w trakcie ruchu skrzyd³a, na jego
drodze nie znajduj¹ siê osoby, a w szczególnoœci dzieci
lub te¿ przedmioty.

Monta¿ 2
Uwarunkowania gwarancyjne 2
Obs³uga 36
Usuwanie usterek 36
Czyszczenie i estetyka 36

Prawid³owe dzia³anie bramy jest uzale¿nione w znacznym stopniu
od poprawnego jej zamontowania.

Proszê starannie przechowywaæ niniejsz¹ instrukcjê.

Nie wolno otwieraæ bramy bez zamontowanych
prowadnic!
UWAGA! Niebezpieczeñstwo wypadku.

Nie nale¿y przerabiaæ lub usuwaæ ¿adnych
elementów bramy!

Nie nale¿y montowaæ ¿adnych dodatkowych
wype³nieñ lub izolacji cieplnych skrzyd³a bez
uzgodnienia z producentem bramy!

UWAGA! Niebezpieczeñstwo wypadku.

Na drodze ruchu skrzyd³a nie powinny
wiêc znajdowaæ siê ¿adne przeszkody.

UWAGA! Niebezpieczeñstwo wypadku.

Po zamontowaniu bramy nale¿y niezw³ocznie
zerwaæ foliê ochronn¹ z blachy poszycia skrzyd³a.
Nie dotyczy bramy Milenium.
Niewykonanie tej czynnoœci spowoduje bardzo
mocne sklejenie folii z blach¹ poszycia pod
wp³ywem ciep³a promieni s³onecznych.
Uniemo¿liwi to odklejenie folii oraz mo¿e
doprowadziæ do zniszczenia pow³oki lakierowej
poszycia.

SPIS TREŒCI STRONA

Podczas monta¿u nale¿y przestrzegaæ przepisów
BHP dotycz¹cych prac: monta¿owych, œlusarskich,
prowadzonych elektronarzêdziami, w zale¿noœci od
zastosowanej technologii monta¿u.

Przegl¹dy i konserwacja 36

Producent dokonuje monta¿u na dodatkowe zlecenie klienta lub poleca
autoryzowane firmy monta¿owe.

W przypadku samodzielnego monta¿u przez u¿ytkownika, nale¿y
bezwzglêdnie przestrzegaæ zaleceñ niniejszej instrukcji, aby unikn¹æ
nieprawid³owego funkcjonowania bramy, przedwczesnego jej zu¿ycia
i ewentualnej utraty gwarancji.

Nale¿y zapewniæ odpowiedni¹ wentylacjê (schniêcie) gara¿u.

Przed tynkowaniem brama musi byæ zabezpieczona, poniewa¿ odpryski
tynku, cementu, gipsu, itp. pozostawiaj¹ plamy.

Przed przyst¹pieniem do monta¿u nale¿y sprawdziæ wymiary (szerokoœæ
i wysokoœæ) otworu, w którym bêdzie zamontowana brama wg rys. nr 02.

W razie potrzeby wykoñczyæ otwór tak aby oœcie¿nica mieœci³a siê w nim

z luzem umo¿liwiaj¹cym wypoziomowanie bramy w p³aszczyŸnie otworu
wg rys. nr 03.
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� Starannie wykonaæ kolejne czynnoœci zobrazowane rysunkami na
stronach 17-35

- oznacza zwrócenie uwagi na prawid³owoœæ efektu
wykonania operacji monta¿u

W pierwszej fazie monta¿u nale¿y ustawiæ bramê w pionie i w poziomie.
Nastêpnie sprawdziæ poprawnoœæ dolegania do oœcie¿nicy na ca³ym
obwodzie.
Je¿eli zaistnieje potrzeba dopuszcza siê odst¹pienie od zasady ustawienia
bramy w poziomie lub w pionie (dopuszczalna wartoœæ odchy³ki 2 [mm]
na 1 [m].
Ostatecznie ustawienie oœcie¿nicy, ma zapewniæ jak najlepsze przyleganie
skrzyd³a na ca³ym jego obwodzie.

Œwiadczenia gwarancyjne nie bêd¹ realizowane w przypadku naturalnego
zu¿ycia produktu u¿ytkowanego zgodnie z przeznaczeniem oraz Instrukcj¹
Obs³ugi i Monta¿u.

Elementy wyszczególnione poni¿ej posiadaj¹ nastêpuj¹ce okresy gwarancji
(w nawi¹zaniu do Karty Gwarancyjnej Produktu):

1 Elementy cynkowane ogniowo gwarancja oraz wykonanie
wg PN-EN ISO 14713

2. Elementy cynkowane galwanicznie 2 lata
3. Blachy poszycia powlekane 10 lat
4. Sprê¿yny naci¹gowe 10 tys. cykli lecz nie d³u¿ej

ni¿ 12 lat
5. Czêœci z³¹czne 2 lata
6. Rolki noœne 2 lata
7. Czêœci z tworzyw sztucznych 2 lata
8. Pow³oka malowana proszkowo 5 lat na pod³o¿u cynkowanym
9. Pow³oka malowana na mokro 2 lata
10. Zamek + wk³adka 2 lata

2. UWARUNKOWANIAGWARANCYJNE
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Ostatnia aktualizacja instrukcji 07-07-2004

Instrukcja obs³ugi i monta¿u bram gara¿owych uchylnych
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Polski

Firma zastrzega sobie prawo dokonywania zmian konstrukcyjnych
wynikaj¹cych z postêpu technicznego, nie zmieniaj¹cych
funkcjonalnoœæ produktu, bez powiadomienia.

Dokumentacja jest w³asnoœci¹ FPHU WIŒNIOWSKI. Kopiowanie,
odwzorowanie i wykorzystywanie w czêœci lub w ca³oœci bez pisemnej
zgody w³aœciciela jest zabronione.



IMPORTANT INFORMATION

1. DOOR INSTALLATION

Please read these instructions carefully and follow the guidelines. You will find
here essential information, which guarantees safe installation and use as well
as proper maintenance of the overhead garage door.

The overhead garage door is designed for household applications.

This may cause damage to the part, which ensures
its safe use.

The springs are exactly designed for the weight of t he
door leaf and mounting any additional elements on it
may cause their overloading and improper door
operation.

The door opens with its leaf being raised according to
the opening curve presented on fig. 01.

Make sure that when opening the door leaf, no
one, especially children or things stay in its way.

Door installatio 3
Guarantee conditions 3
Operating the door 37
Troubleshooting 37
Cleaning and care 37
Inspections and maintenance 37

Proper functioning of the door is dependent to a great extent on its
proper installation.

Please keep these instructions with care.

Do not open the door without guiding rails
being first mounted!
Caution! Danger of accident.

Do not attempt to modify or remove any of the door
elements!

Do not attempt to mount any additional filling or
thermal insulation components to the leaf without
prior agreeing it with the door manufacturer!

Caution! Danger of accident.

Therefore no obstacles should be left in the way
of the leaf.

Caution! Danger of accident.

After installation and painting the door frame
remove immediately the protective foil from the leaf
skin plate. This does not apply to Milenium series
door.
Failure to do so will result in very strong gluing of
foil to the skin plate under the influence of the
sunlight heat. It will render impossible to unstick the
foil and may lead damage of the varnished coat of
the skin.

TABLE OF CONTENTS PAGE

During installation safety and health requirements
must be observed relating to: assembling, metal-
working, work carried out using motor-operated
electrical tools, depending on applied assembling
technology.

to

Carefully proceed with the next steps illustrated by drawings
as shown on pages 17-35.
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The manufacturer may, if optionally ordered by the Client,
assemble the door, or recommends authorized installation
contractors.

Should the user choose to install the door by himself, he must
ensure that the guidelines contained in this manual are observed,
to avoid incorrect functioning of the door, its premature wear and
voiding guarantee claims.

Proper garage ventilation (drying) must be ensured.

Before starting plastering protect the door, since plaster, cement
or gypsum chips, etc. leave stains.

Before installation check dimensions (width and height) of the

door-way, into which the door is to be mounted according to
fig. 02.
If necessary finish the door-way so that the door frame can be
easily mounted in it leaving sufficient clearance for leveling the
door with the door-way plane according to fig. 03.

- attention should be paid to correct assembling

In the first phase of assembly, level the door vertically and horizontally.
Next, check the propriety of adhering to the frame on the entire perimeter.
In need, a defection from above mentioned principle of setting the gate
up in horizontal and vertical position is allowed (allowed defection 2 [mm]
on1 [m])
The final frame setting must ensure possibly best adhering of the
leaf on its all circuit.

2. GUARANTEE CONDITIONS

The warranty does not cover the natural wear according to Installation and
Operation Manual.

Terms and conditions of the guarantee (according to warranty card):

1. Hot-galvanized elements guarantee and execution
according to PN-EN ISO 14713

2. Cold-galvanized elements 2 years
3. Coated sheet metal plate 10 years
4. Pull 10 thousand cycles, no longer than 12 years
5. Joint elements 2 years
6. Support rollers 2 years
7. Plastic elements 2 years
8. Powder coating 5 years on zinc coat
9. Spray-painted coat 2 years
10. Lock + cylinder 2 years
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Instruction manual for installation and operation of overhead garage door

Last update of the instructions 07-07-2004 3

English

The Company retains the right to make constructional changes
implemented in the interest of technical progress provided that
such changes do not entail a change of function.

This documentation is owned by company. Any copying
and usage including partial content usage without owner's permission
is forbidden.

WIŒNIOWSKI



WICHTIGE INFORMATIONEN

1.MONTAGE

2.

Die vorliegende Anweisung soll sehr aufmerksam gelesen und ihre
Empfehlungen sollen eingehalten werden. Sie beinhaltet unentbehrliche
Informationen, die eine sichere Montage und Nutzung, wie auch eine richtige
Wartung des Kippgaragentores gewährleisten.

Das Kippgaragentor ist zu einem privaten Einsatz bestimmt.

Das kann die Teile beschädigen, die für die
sichere Nutzung des Tores verantwortlich sind

Die Feder wurden der Masse des Torflügels
genau angepasst und jegliche an dem Tor
montierten Zusatzelemente können zu deren
Überlastung und Funktionsstörungen des Tores
führen.

Das Tor öffnet, indem der Flügel gemäß der in der
Zechnung Nr.01 dargestellten Öffnungs-kurve
bewegt wird.

Mann soll sich immer vergewissern, dass sich
keine Personen und vor allem Kinder oder
Gegenstände während der Flügelbewegung auf
seinem Weg befinden.

Montage 4

Bedienung 38
Fehlerbeseitigung 38
Reinigung undAussehen 38
Übersicht und Wartung 38

Richtige Torfunktion ist im bedeutenden Maße von der korrekten M o n t a g e
abhängig.

Die vorliegendeAnweisung soll sorgfälltig aufbewahrt werden.

Das Tor darf nicht geöffnet werden, wenn die
Führungsleisten nicht montiert worden sind!
Achtung! Unfallgefahr.

Keine Torelemente dürfen verändert oder beseitigt
werden!

Keine zusätzlichen Füll- oder Isolierungs- stoffe
dürfen ohne Übereinst immung mit dem
Torhersteller montiert werden!

Achtung! Unfallgefahr.

Auf dem Weg der Flügelbewegung dürfen
sich keine Gegenstände befinden.

Achtung! Unfallgefahr.

Nachdem der Torrahmen mont ie r t und
angestrichen worden ist, soll die Schutzfolie vom
Flügelbekleidungsblech unverzüglich abgerissen
werden. Das betrifft das Milenium-Tor nicht.
Wird es nicht getan, klebt die Folie unter dem
Einfluss der Sonnenstrahlenwärme mit dem
Blech so fest zusammen, dass eine spätere
Beseitigung der Folie unmöglich ist, und die
lackierte Oberfläche beschädigt werden kann.

INHALTSVERZEICHNIS SEITE

Während der Montage sollen die Sicher-
heitsvorschriften hinsichtlich der Montage-
und Schlosserarbeiten eingehalten werden,
d ie mi t E lek t rowerkzeugen ausge führ t
werden, abhängig von der angewandten
Montage-technologie.

- Es wird auf die sachgemäße Montage
hingewiesen!
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Der Hersteller führt die Montage selbst durch, wenn er von dem Kunden
zusätzlich beauftragt wird, oder empfiehlt die Vertragsmontage- Firmen.

Wenn der Benutzer das Tor selbst montiert, soll er die Empfehlungen
der vorliegendenAnweisung unter allen Umständen einhalten, damit eine
unrichtige Funktion des Tores, seine vorzeitige Abnutzung und ewentueller
Verlust der Garantierechte vermieden werden.

Entsprechende Lüftung (Garagetrocknung) soll gewährleistet
werden.

Vor den Putzarbeiten soll das Tor abgedeckt werden, weil die Putz-, Zement,
Gipssplitter usw. Flecken hinterlassen.

Vor dem Beginn der Montage sollen dieAbmessungen (Breite und Höhe )
der Öffnung geprüft werden, in der das Tor laut Zeichnung Nr.02 montiert
werden soll.

Bei Bedarf soll die Öffnung so nachgearbeitet werden, dass der
Torrahmen mit einem das Ebnen des Tores in der Öffnungsebene
ermöglichenden S

Die aufeinanderfolgenden Schritte, die in den Zeichnungen
auf Seiten 17-35 dargestellt worden sind, sollen sorgfältig
ausgeführt werden.

Garantiebedingungen 4

Im Rahmen der Garantieleistungen werden keine Mängel behoben, die auf den
normalen Verschleiß der Teile, unter der Berücksichtigung der
Verwendungszwecke und der Montage- und Betriebsanleitung,
zurückzuführen sind.

Für die u.g. Bestandteile gelten (s. Garantieschein des Produktes) folgende
Garantiezeiten:

1. Feuerverzinkte Teile Garantiezeit sowie die
Ausführung nach PN-EN ISO 14713

2. Galvanisch verzinkte Teile 2 Jahre
3. Blechbekleidung beschichtet 10 Jahre
4. Zugfeder 10 Tsd. Zyklen jedoch nicht länger als

12 Jahre
5. Verbindungsteile 2 Jahre
6. Tragrollen 2 Jahre
7. Kunststoffteile 2 Jahre
8. Pulverbeschichtung 5 Jahre beim verzinkten Grund
9. Farbanstrich 2 Jahre
10. Schloß mit Zylinder 2 Jahre

GARANTIEBEDINGUNGEN

piel laut Zeichnung Nr.3 in das Tor hineingeht.

In der ersten Phase der Montage muss man das Tor lotrecht und in Niveau
aufstellen. Danach prüfen die Berührung zum Blindrahmen auf ganzen
Umfang über.
Wenn das Bedürfnis wäre, darf man Ausnahme von der obigen Regel
machen (zulässiger Wert derAblenkung 2 [mm] pro 1 [m]).
Äußerster Aufstellung des Blindrahmens soll das beste Berührung des
Flügels auf ganzen Unfang versichern.

!

Bedienungs- und Montageanweisung eines Kippgaragentores
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Neuester Stand der Anweisung vom 07-07-20044

Deutsch

Änderung der technischen Daten ohne Vorankündigung vorbehalten.

DIE UNTERLAGEN SIND DAS EIGENTUM FA . ALLE
RECHTE VORBEHALTEN: KOPIEREN; VERFELTIGUNG UND
VERWENDUNG OHNE SCHRIFTLICHE GENEHMIGUNG DES
EIGENTÜMERS IST VERBOTEN.

WIŒNIOWSKI



INFORMATIONS IMPORTANTES

Le MONTAGE

Veuillez lire avec attention cette notice et veuillez suivre les recommandations
y compris. Elle comprend des informations nécessaires qui garanties
le montage et l'exploitation sûrs et aussi l'entretien propre de la porte de garage
pivotante.

La porte de garage pivotante est destinée à l'usage privée.

Cela peut causer l'endommagement des éléments qui
garantis le fonctionnement sûr de la porte.

Les resorts sont adaptes exactement au poids de vantail
de la porte et tous les elements supplémentaires montes
sur ce vantail peuvent causer la surcharge et le
fonctionnement incorrect de la porte.

La porte s'ouvre en effectuant le mouvement de vantail
selon la courbe d'ouverture montrée sur la figure
numéro 01.

Il faut s'assurer que pendant le mouvement de vantail,
sur son chemin ne se trouvent pas des personnes et en
particulier des enfants ou aussi des objets.

Le montage 5

Le service 39
Le dépannage
Le nettoyage et l'esthétique

Le fonctionnement correct de la porte dépend d'une façon considérable de
son montage correct.

Le fabricant effectue le montage sur la commande supplémentaire du client
ou recommande les entreprises de montage agrées.

Dans le cas de montage individuel par le client, il faut absolument respecter
les conseils de cette notice pour éviter le fonctionnement incorrect de la
porte, son usure prématurée et éventuellement la perte de garantie.

Il faut garantir une bonne ventilation ( le séchage ) du garage.

Avant de crépir la porte doit être protégée parce'que des éclats d'enduit, de
ciment, de plâtre etc. laissent des taches.

Avant le montage il faut vérifier les dimensions ( largeur, hauteur ) de baie
(d'ouverture) dans laquelle la porte va être montée selon figure numéro 02.

Dans le cas nécessaire finir l'ouverture de telle façon, que le bâtit de porte y
rentre avec un jeu permettant la mise à niveau de la porte dans le plan de
baie selon figure numéro 03.

Dans la première étape du montage il faut placer la porte de garage
correctement à l'horizontale et à la verticale.
Ensuite vérifiez le bon ajustement avec le cadre sur tout le pourtour.
Si besoin est, vous pouvez faire un écart dans les règles de positionnement
horizontales et verticales (les valeurs tolérés sont de 2mm sur 1m).
En dernier lieu, le positionnement du cadre doit garantir le
meilleur ajustement de l'aile par rapport au cadre sur toute son pourtour.

Prière de garder avec soin cette notice.

Il est interdit d'ouvrir la porte sans des glissières
montées.
ATTENTION! Danger d'accident.

On ne peut pas modifier ou éliminer aucun élément
de porte!.

On ne peut pas effectuer aucun montage
supplémentaire de garnissage ou de l'isolation
thermique de vantail sans l'accord de fabricant de la
porte!

ATTENTION! Danger d'accident.

Donc, sur le chemin de mouvement de vantail ne
peuvent pas se trouver aucuns obstacles.

ATTENTION! Danger d'accident.

Après le montage de la porte sans tarder il faut
enlever le film protecteur de la tôle du borde de
vantail. Ne concerne pas la porte Milenium. Cette
opération n'étant pas effectuée va causer un très
fort collage du film avec la tôle du bordé sous
l'influence de chaleur des rayons solaires.
Cela va rendre impossible le décollage du film et
peut mener à la destruction de surface de vernis du
bordé.

TABLE de MATIÈRES PAGE

Effectuer soigneusement des opérations successives montrées par
les figures sur des pages 17 - 35.

Pendant le montage il faut respecter les règlements
de Sécurité de Travail qui concernent des travaux:
de montage, de serrurerie, effectués avec des outils
électriques, en dépendance de la technologie de
montage appliquée.

- signifie faire attention à l'effet correct de
l'opération de montage effectuée.

Conditions de garantie 5

39
39

Les révision et la maintenance 39

Les prestations de garantie ne vont pas être réalisées dans le cas d'usure
normale du produit, utilisée en conformité avec son destination et la Mode
d'Emploie et de Montage.

Les éléments mentionnés ci-dessous possèdent des périodes de garantie
suivantes (en liaison avec la Carte de Garantie du Produit):

Éléments de zincage a chaud la garantie et l'exécution selon
PN-EN ISO 14713

Éléments de zincage galvanique
Tôles de bordé couverts par
Ressorts de traction milles cycles pas plus de 12 ans
procédé de revêtement
Éléments de raccord (de joint)
Rouleaux de soutien
Éléments de plastique
Revêtement avec une peinture ans sur le support au zincage
en poudre
Revêtement avec une peinture
liquide
Serrure + fourrure
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2. CONDITIONS de GARANTIE

1

2. 2 ans
3. 10 ans
4. 10

5. 2 ans
6. 2 ans
7. 2 ans
8. 5

9. 2 ans

10. 2 ans

.

1.

! !

!

!

!

!

La dernière actualisation de notice: 07-07-2004

Mode d'emploie et de montage porte de garage pivotante
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Français

Le fabricant se réserve le droit, sans préavis, d'effectuer des
modifications dues au progrès technique et qui ne changent pas la
fonctionnalité du produit.

La documentation est la propriètè . Tous droit de traduction,
de reproductions, de copie sens autorisation de la propriètaire est interdi.

WIŒNIOWSKI



ÂÀÆÍÀß ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß

ÌÎÍÒÀÆ

Ïðîøó âàñ âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàòü íàñòîÿùóþ èíñòðóêöèþ
è ñîáëþäàòü å¸ ïðåäïèñàíèÿ. Â íåé çàêëþ÷àåòñÿ íåîáõîäèìàÿ
èíôîðìàöèÿ, ãàðàíòèðóþùàÿ áåçîïàñíûé ìîíòàæ è ïîëüçîâàíèå,
à òàêæå íàäëåæàùóþ êîíñåðâàöèþ ïðèîòêðûâàþùèõñÿ ãàðàæíûõ âîðîò.

Ïðèîòêðûâàþùèåñÿ ãàðàæíûå âîðîòà ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ ÷àñòíîãî
ïîëüçîâàíèÿ.

Ýòî ìîæåò âûçâàòü ïîâðåæäåíèå ÷àñòè,
îáåñïå÷èâàþùåé å¸ áåçîïàñíîå ïîëüçîâàíèå.

Ïðóæèíû òî÷íî ïîäîãíaíû ê ìàññå êðûëà âîðîò
è âñÿ÷åñêèå äîïîëíèòåëüíûå ýëåìåíòû, íà í¸ì
óñòàíàâëèâàåìûå, ìîãóò âûçâàòü èõ ïåðåãðóçêó
è íåïðàâèëüíîå äåéñòâèå âîðîò.

Âîðîòà îòêðûâàþòñÿ äâèæåíèåì êðûëà, ïî êðèâîé
îòêðûòèÿ, ïðåäñòàâëåííîé íà ðèñ. nr 01.
Íà ïóòè äâèæåíèÿ êðûëà íå äîëæû íàõîäèòüñÿ
êàêèå-ëèáî ïîìåõè.
Íóæíî óáåäèòüñÿ, ÷òî â õîäå äâèæåíèÿ êðûëà, íà åãî
ïóòè íå íàõîäÿòñÿ ëþäè, â îñîáåííîñòè äåòè èëè
òàêæå ïðåäìåòû.

Ìîíòàæ 6

Îáñëóæèâàíèå 40
Óñòðàíåíèå íåäîñòàòêîâ 40
×èñòêà è ýñòåòèêà 40
Îñìîòð è êîíñåðâàöèÿ 40

Ïðàâèëüíîå ôóíêöèîíèðîâàíèå âîðîò â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè
çàâèñèò îò èõ ïðàâèëüíîé ñáîðêè.

Ïðîøó âàñ ñòàðàòåëüíî õðàíèòü íàñòîÿùóþ èíñòðóêöèþ.

Í å ë ü ç ÿ î ò ê ð û â à ò ü â î ð î ò à á å ç
âìîíòèðîâàííûõ ïðîâîäíèêîâ.
Âíèìàíèå! Óãðîçà íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ.

Íå ñëåäóåò ïåðåäåëûâàòü èëè óñòðàíÿòü
êàêèõ-ëèáî ýëåìåíòîâ âîðîò!

Í å ñ ë å ä ó å ò ï ð î è ç â î ä è ò ü í è ê à ê è õ
äîïîëíèòåëüíûõ çàïîëíåíèé èëè òåïëîâîé
è çîë ÿ ö è è ê ð û ë à áå ç ñ î ãë à ñ î âà í è ÿ ñ
ïðîèçâîäèòåëåì âîðîò!

Âíèìàíèå! Óãðîçà íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ.

Âíèìàíèå! Óãðîçà íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ.

Ïîñëå ñáîðêè è ïîêðàñêè ðàìû âîðîò íóæíî
íåìåäëåííî ñîðâàòü çàùèòíóþ ïë¸íêó ñ ëèñòà
îáøèâêè êðûëà. Íå êàñàåòñÿ âîðîò Ìèëåíèóì.
Íåâûïîëíåíèå ýòîãî äåéñòâèÿ ñîçäàñò î÷åíü
ñèëüíîå ñêëåèâàíèå ïë¸íêè ñ ëèñòîì îáøèâêè
ïîä âëèÿíèåì òåïëà ñîëíå÷íûõ ëó÷åé. Ñäåëàåò
íåâîçìîæíûì îòêëåèâàíèå ïë¸íêè è ìîæåò
ïðèâåñòè â íåãîäíîñòü ëàêîâîå ïîêðûòèå
îáøèâêè.

ÑÎÄÅÐÆÀÍÈÅ ÑÒÐ.

Â õîäå ìîíòàæà ñëåäóåò ñîáëþäàòü ï ð à â è ë à
áåçîïàñíîñòè è ãèãèåíû òðóäà, îòíîñèòåëüíî
ìîíòàæíûõ, ñëåñàðíûõ, ï ð î è ç â î ä è ì û õ
ýëåêòðîèíñòðóìåíòàìè ðàáîò, â çàâèñèìîñòè
îò ïðèìåíÿåìîé òåõíîëîãèè ìîíòàæà.

ÿ

Ïðîèçâîäèòåëü âûïîëíÿåò ìîíòàæ ïî äîïîëíèòåëüíîìó çàêàçó êëèåíòà
èëè ðåêîìåíäóåò àâòîðèçèðîâàííûå ìîíòàæíûå ôèðìû.

Â ñëó÷àå ñàìîñòîÿòåëüíîãî ìîíòàæà ïîòðåáèòåëåì, ñëåäóåò
áåçîãîâîðî÷íî ñîáëþäàòü ïðåäïèñàíèÿ íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè, ÷òîáû
èçáåæàòü íåïðàâèëüíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ âîðîò, èõ
ïðåæäåâðåìåííîãî èçíîñà è âîçìîæíîé ïîòåðè ãàðàíòèè.

Ñëåäóåò îáåñïå÷èòü ñîîòâåòñòâóþùóþ âåíòèëÿöèþ (ïðîñóøêó) ãàðàæà.

Âîðîòà äîëæíû áûòü ïðåäîõðàíåíû ïåðåä îøòóêàòóðèâàíèåì,
òàê êàê îñêîëêè øòóêàòóðêè, öåìåíòà, ãèïñà è ò.ï. îñòàâëÿþò
ïÿòíà.

Ïåðåä ïðèñòóïëåíèåì ê ìîíòàæó ñëåäóåò ïðîâåðèòü ðàçìåðû
(øèðèíó è âûñîòó) îòâåðñòèÿ, â êîòîðîì áóäóò ìîíòèðîâàòüñÿ
âîðîòà ñîãëàñíî ðèñ.

Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, äîâåñòè îòâåðñòèå òàê, ÷òîáû ðàìà
ïîìåùàëàñü â í¸ì ñ çàçîðîì, ñîçäàþùèì âîçìîæíîñòü
âûðàâíèâàíèÿ âîðîò â ïëîñêîñòè îòâåðñòèÿ ñîãëàñíî ðèñ. nr 03.
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nr 02.

Ñòàðàòåëüíî âûïîëíèòü î÷åðåäíûå äåéñòâèÿ, ïðåäñòàâëåííûå
íà ðèñóíêàõ ñòðàíèö 17-35.

- îçíà÷àåò, ÷òî ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå
íà ïðàâèëüíîñòü âûïîëíåíèÿ ìîíòàæà

Óñëîâè ãàðàíòèè 6

Â ïåðâîé ôàçå ìîíòàæà íåáõîäèìî óñòàíîâèòü âîðîòà ïî óðîâíþ
âåðòèêàëüíî è ãîðèçîíòàëüíî. Çàòåì ïðîâåðèòü ïðèëåãàíèå êðûëà
âîðîò ïî âñåìó ïåðèìåòðó.
Åñëè âîçíèêíåò íåîáõîäèìîñòü, äîïóñêàåòñÿ îòêëîíåíèå îò
âåðòèêàëüíîãî è ãîðèçîíòàëüíîãî óðîâíÿ (äîïóñêàåòñÿ
îòêëîíåíèå 2 [mm] íà 1 [m]).
Îêîí÷àòåëüíûé ìîíòàæ âîðîò äîëæåí îáåñïå÷èòü êàê ìîæíî
ëó÷øåå ïðèëåãàíèå êðûëà âîðîò ïî âñåìó ïåðèìåòðó.

2. ÓÑËÎÂÈß ÃÀÐÀÍÒÈÈ

Èçäåëèå íå ïîäëåæèò ãàðàíòèéíîìó îáñëóæèâàíèþ â ñëó÷àå íàòóðàëüíîãî
èçíîñà â ñîîòâåòñòâèè ñ íàçíà÷åíèåì è Èíñòðóêöèåé Îáñëóæèâàíèÿ
è Ìîíòàæà.

Íèæå ïîäàíû ãàðàíòèéíûå ñðîêè íà ñëåäóþùèå åëåìåíòû
(â ñîîòâåòñòèè ñ Ãàðàíòèéíûì Òàëîíîì Èçäåëèÿ):

1. Ýëåìåíòû, îöèíêîâàííûå îãíåâûì ãàðàíòèÿ è âûïîëíåíèå
ñîãëàñíî ñ ìåòîäîì
PN-EN ISO 14713

2. Ýëåìåíòû, îöèíêîâàííûå ãàëüâàíè÷åñêèì 2 ãîäà ìåòîäîì
3. Îáøèâî÷íûé ëèñòîâîé ìåòàëë 10 ëåò
4. Íàòÿæíûå 10 òûñ. öèêëîâ,

íî íå áîëåå 12 ò
5. Ýëåìåíòû êðåïëåíèÿ 2 ãîäà
6. Íåñóùèå ðîëèêè 2 ãîäà
7. Ýëåìåíòû ñ èñêóññòâåííûõ ìàòåðèàëîâ 2 ãîäà
8. Ïîêðûòèÿ, îêðàøåííûå ïîðîøêîâîé êðàñêîé 5 ëåò íà îöèíêîâàíîé

îñíîâå
9. Îêðàøåííûå ïîêðûòèÿ 2 ãîäà
10. Çàìîê + ñåðäöåâèíà 2 ãîäà

!

!

!

!

!

!

Èíñòðóêöèÿ Îáñëóæèâàíèÿ è Ìîíòàæà Ïðèîòêðûâàþùèõñÿ Ãàðàæíûõ Âîðîò

Ïîñëåäíÿÿ Àêòóàëèýàöèÿ Èíñòðóêöèè 07-07-20046

Ðóññêèé

Ôèðìà ñîõðàíÿåò çà ñîáîé ïðàâî âíîñèòü êîíñòðóêöèîííûå
èçìåíåíèÿ ñ öåëüþ óñîâåðøåíñòâîâàíèÿ, åñëè ýòè èçìåíåíèÿ
íå ïîâëèÿþò íà ôóíêöèîíàëüíîñòü èçäåëèÿ.

Äîêóìåíòàöèÿ ÿâëÿåòñÿ ñîáñòâåííîñòüþ ôèðìû “WI NIOWSKI”
Êîïèðîâàíèå, ïîëíîå èëè ÷àñòè÷íîå èñïîëüçîâàíèå áåç ñîãëàñèÿ
âëàäåëüöà çàïðåùàåòñÿ.

Œ



ÂÀÆËÈÂÀ ²ÍÔÎÐÌÀÖ²ß

1.ÌÎÍÒÀÆ

Ïðîøó Âàñ óâàæíî ïðî÷èòàòè äàíó ³íñòðóêö³þ ³ äîòðèìóâàòèñü ¿¿ âèìîã.
Â í³é ì³ñòèòüñÿ íåîáõ³äíà ³íôîðìàö³ÿ, ÿêà çàáåçïå÷èòü áåçïå÷íèé ìîíòàæ ³
êîðèñòóâàííÿ, à òàêîæ íàëåæíå çáåð³ãàííÿ â³äêèäíèõ ãàðàæíèõ âîð³ò.

.

Â³äêèäí³ ãàðàæí³ âîðîòà ïðèçíà÷åí³ äëÿ îñîáèñòîãî âèêîðèñòàííÿ.

Öå ìîæå ïðèâåñòè äî ïîøêîäæåííÿ ÷àñòèí, ÿê³
çàáåçïå÷óþòü ¿¿ áåçïå÷íå âèêîðèñòàííÿ.

Ïðóæèíè âð³âíîâàæåí³ äî ìàñè êðèëà âîð³ò
³ ð³çí³ äîïîâíåííÿ äî âîð³ò ìîæóòü âèêëèêàòè
ïåðåâàíòàæåííÿ ³ íåïðàâèëüíó ¿õ ðîáîòó.

Âîðîòà â³äêðèâàþòüñÿ ðóõîì êðèëà, ïî êðèâ³é
â³äêðèòòÿ, ïîêàçàí³é íà ðèñ. 01.

Ïîòð³áíî âïåâíèòèñü, ùî ï³ä ÷àñ ðóõó êðèëà, íà
éîãî øëÿõó íåìàº ëþäåé, îñîáëèâî ä³òåé
à òàêîæ ïðåäìåòè.

1. Åëåìåíòè îöèíêîâàí³ âîãíåâèì ìåòîäîì ãàðàíò³ÿ òà âèêîíàííÿ
çã³äíî ç

2. Åëåìåíòè îöèíêîâàí³ ãàëüâàí³÷íèì

3. Ëèñòîâèé ìàòåð³àë äëÿ îáøèâêè ðîê³â
4. Íàòÿæí³ ïðóæèíè 1 òèñ. öèêë³â,

àëå íå äîâøå îê³â
Åëåìåíòè êð³ïëåííÿ ðîêè
Îïîðí³ ðîëèêè ðîêè
Åëåìåíòè ç³ øòó÷íèõ ìàòåð³àë³â ðîêè
Ïîêðèòòÿ, ïîôàðáîâàíå
ïîðîøêîâîþ ôàðáîþ
Ïîôàðáîâàí³ ïîêðèòòÿ ðîêè

10. Çàìîê + ñåðöåâèíà 2 ðîêè

Ïðîøó Âàñ óâàæíî çáåð³ãàòè äàíó ³íñòðóêö³þ

Íåìîæíà â³äêðèâàòè âîðîòà áåç çàìîíòîâàíèõ
ïðîâ³äíèê³â.
Óâàãà! Íåáåçïåêà íåñ÷àñíîãî âèïàäêó.

Íå ñë³ä ïåðåðîáëÿòè àáî çàáèðàòè áóäü ÿê³
åëåìåíòè âîð³ò!

Íå ñë³ä âèêîðèñòîâóâàòè í³ÿêèõ äîäàòêîâèõ
çàïîâíåíü òåïëî³çîëÿö³¿ êðèëà âîð³ò áåç
ïîãîäæåííÿ ³ç âèðîáíèêîì âîð³ò!

ÓÂÀÃÀ! Íåáåçïåêà íåñ÷àñíîãî âèïàäêó

Íà øëÿõó êðèëà âîð³ò íå ïîâèíí³ çíàõîäèòèñü
ÿê³-íåáóäü ïåðåøêîäè.

ÓÂÀÃÀ! Íåáåçïåêà íåñ÷àñíîãî âèïàäêó.

Ï³ñëÿ ìîíòàæó ³ ôàðáóâàííÿ ðàìè âîð³ò
íåîáõ³äíî çðàçó æ çíÿòè çàõèñíó ïë³âêó ç ëèñòà
îáøèâêè êðèëà. Íå ñòîñóºòüñÿ âîð³ò Ì³ëåí³óì.
Íåâèêîíàííÿ ö³º¿ ä³¿ ñòâîðèòü ä ó æ å ñ è ë ü í å
ñëåþâàííÿ ïë³âêè ³ç ëèñòîì îáøèâêè ï³ä
âïëèâîì ñîíÿ÷íîãî ïðîì³ííÿ. Çðîáèòü
íåìîæëèâèì â³äêëåþâàííÿ ïë³âêè ³ ìîæå
ïðèâåñòè äî ïîøêîäæåííÿ ëàêîâîãî ïîêðèòòÿ
îáøèâêè.

Ï ³ ä ÷ à ñ ì îò à æ ó ñ ë ³ ä ä îò ð è ì ó â à ò è ñ ü
ïðàâèëáåçïåêè òà ã³ã³ºíè ïðàö³, ùîäî ìîíòàæíèõ,
ñëþñàðíèõ, ïðîâåäåíèõ åëåêòðî³íñò-ðóìåíòàìè
ðîá³ò, â çàëåæíîñò³ â³ä âèêîðèñòàíî¿ òåõíîëîã³¿
ìîíòàæó.

- öå îçíà÷àº, ùî íàëåæèòü çâåðíóòè óâàãó
íà ïðàâèëüí³ñòü âèêîíàííÿ ìîíòàæó

ÇÌ£ÑÒ ÑÒOPIÍÊÀ

Ìîíòàæ
Ãàðàíò³éí³ óìîâè 7
Îáñëóãîâóâàííÿ
Óñóíåííÿ íåäîë³ê³â
×èñòêà ³ çáåð³ãàííÿ
Îãëÿä ³ çáåð³ãàííÿ

Ïðàâèëüíå ôóíö³îíóâàííÿ âîð³ò â çíà÷í³é ñòåïåí³çàëåæèòü â³ä
¿õ ïðàâèëüíîãî ìîíòàæó.

Âèðîáíèê âèêîíóº ìîíòàæ çà äîäàòêîâèì çàìîâëåííÿì êë³ºíòà
àáî ðåêîìåíäóº àâòîðèçîâàí³é ìîíòàæí³é ô³ðì³.

Ó âèïàäêó ñàìîñò³éíîãî ìîíòàæó ïîêóïöåì, ñë³ä äîòðèìóâàòèñü
âèìîã äàíî¿ ³íñòðóêö³ ¿ , ùîáè çàïîá³ãòè íåïðàâèëüíîìó
ôóíêö³îíóâàííþ âîð³ò, ¿õ ïåðåä÷àñíîãî çíîøåííÿ ³ ìîæëèâî¿
âòðàòè ãàðàíò³¿.

Ñë³ä çàáåçïå÷èòè â³äïîâ³äíó âåíòèëÿö³þ ãàðàæó.

Âîðîòà ïîâèíí³ áóòè çàõèùåí³ â³ä òèíüêó, òàê-ÿê â³ä ï³ñêó,
öåìåíòó, ã³ïñó çàëèøà-þòüñÿ ïëÿìè.

Ïåðåä ìîíòàæåì ñë³ä ïðîâ³ðèòè ðîçì³ðè (øèðèíó ³ âèñîòó)
îòâîðó, äî ÿêîãî áóäóòü ìîíòóâàòèñü âîðîòà çã³äíî ðèñ.¹02.

Ó âèïàäêó íåîáõ³äíîñò³, ïðèâåñòè îòâ³ð äî ñòàíó ùîá âîðîòà
ïîì³ùàëèñü ³ç çàçîðîì, ùî äàº çìîãó âèð³âíÿòè âîðîòà
â ïëîùèí³ îòâîðó çã³äíî ðèñ.¹03.

Ó ïåðø³é ôàç³ ìîíòàæó ñë³ä âèð³âíÿòè âîðîòà âåðòèêàëüíî
³ ãîðèçîíòàëüíî, äàë³ ïåðåâ³ðèòè ïðàâèëüí³ñòü ïðèëÿãàííÿ äî ðàìè ïî
ö³ëîìó ïåðèìåòðó.
Ïðè íåîáõ³äíîñò³ ìîæíà â³ä³éòè â³ä ïðàâèë âñòàíîâëåííÿ ðàìè
(äîïóñòèìà ïîãð³øí³ñòü 2 [mm] íà 1 [m]).
Ê³íöåâå âñòàíîâëåííÿ áðàìè ìóñèòü çàáåçïå÷èòè ù³ëüíå
ïðèëÿãàííÿ êðèëà ïî óñüîìó ïåðèìåòðó.

2 ðîêè
ìåòîäîì

ðîê³â íà îöèíêîâàí³é
îñíîâ³

7

41
41

5

Ñòàðàííî âèêîíóâàòè ñë³äóþ÷³ âèìî-ãè, ïîêàçàí³ íà
ìàëþíêàõ íà ñòîð³íêàõ 17-35.

2. ÃÀÐÀÍÒ²ÉÍ² ÓÌÎÂÈ

Âèð³á íå ï³äëÿãàº ãàðàíò³éíîìó ñåðâ³ñó ó âèïàäêó íàòóðàëüíîãî
çíîøåííÿ â³äïîâ³äíî äî ïðèçíà÷åííÿ òà ²íñòðóêö³ ¿
Îáñëóãîâóâàííÿ òà Ìîíòàæó

Íèæ÷åïîäàí³ ÷àñòèíè ìàþòü òàê³ ãàðàíò³éí³ ñòðîêè (â³äïîâ³äíî äî
Ãàðàíò³éíî¿ Êàðòè Âèðîáó)

.

:

PN-EN ISO 14713

10
0

12
5. 2
6. 2
7. 2
8.

9. 2

41
41

�

�

�

�

�

�

�

�

�

!

!

!

!

!

!

²ÍÑÒÐÓÊÖ²ß ÎÁÑËÓÃÎÂÓÂÀÍÍß ÒÀ ÌÎÍÒÀÆÓ âîðîòà ãàðàæí³ ï³äéîìíî - ïîâîðîòí³

²íñòðóêö³ÿ â ðåäàêö³¿ â³ä 07-07-2004 7

Óêðà¿íñüêèé

Ô³ðìà çáåð³ãàº çà ñîáîþ ïðàâî áåç ïîâ³äîìëåííÿ çì³íþâàòè
êîíñòðóêö³þ, ÿêùî ö³ çì³íè ïîâ'ÿçàí³ ç òåõí³÷íèì âäîñêîíàëåííÿì
³ íå çì³íþþòü ôóíêö³é âèðîáó.

Äîêóìåíòàö³ÿ º âëàñí³ñòþ ô³ðìè “ Êîï³þâàííÿ
³ ÷àñòêîâå àáî ïîâíå ¿¿ âèêîðèñòàííÿ áåç ïèñüìîâî¿ çãîäè âëàñíèêà
çàáîðîíåíå

”

.

WIŒNIOWSKI



DÙLE�ITÉ INFORMACE

1.MONTÁ�

2. ZÁRUÈNÍ PODMÍNKY

Pozornì si prosím pøeètìte tento návod a øiïte se instrukcemi. Návod obsahuje
základní informace, které zaruèují bezpeènou instalaci, stejnì jako správnou
údr�bu výklopných gará�ových vrat.

Výklopná gará�ová vrata jsou urèena pro rodinné domy.

Mù� ete zpùsobit poškození dílù, které zajiš�ují
bezpeèné pou� ívání.

Pru� iny jsou pøesnì pøizpùsobené hmotnosti køídla
a všechny doplòkové prvky na nich montované mohou
zpùsobit jejich pøeta�ení a nesprávnou funkci vrat.

Vrata se otevírají pohybem køídla podle otevírací køivky
znázornìné na obr.è.01.

Je tøeba se ubezpeèit, �e ve chvíli pohybu se na jeho
dráze nenacházejí �ádné osoby, hlavnì dìti, nebo
pøedmìty.

Správná èinnost vrat je znaènì závislá na jejich øádném
namontování.

Záruèní plnìní se nebude realizovat v pøípadì pøirozeného opotøebení
produktu pou� ívaného v souladu s jeho urèením a Návodem na obsluhu a
montá� .

Ní�e specifikované elementy mají tyto záruèní lhùty (v návaznosti na Záruèní
list produktu):

1. Elementy zinkované �árovì záruka a provedení dle PN-EN
ISO 14713

2. Elementy zinkované galvanicky 2 roky
3. Plechy obití povlékané 10 let
4. Napínací pru� iny 10 tis. cyklù avšak ne déle ne� 12 let
5. Spojovací díly 2 roky
6. Nosné kladky 2 roky
7. Díly z umìlých hmot 2 roky
8. Nátìr nanášen práškovì 5 let na zinkovaném základu
9. Nátìr nanášen za mokra 2 roky
10. Zámek + vlo�ka 2 roky

Prosíme peèlivì si tento návod uchovejte.

Neotevírejte vrata bez namontování vodících
kolejnic.
Pozor! Nebezpeèí úrazu!

Nepøestavujte ani neodstraòujte jakoukoli
èást vrat.

Nemontujte �ádné pøídavné výplnì, nebo tepelné
izolace køídla bez konzultace s výrobcem!

Pozor! Nebezpeèí úrazu!

Na dráze pohybu køídla se nesmí vyskytovat �ádné
pøeká�ky.

Pozor! Nebezpeèí úrazu!

Po montá�i a nátìru rámu je tøeba okam�itì
odstranit ochrannou fólii z plechu pláštì køídla. Toto
se netýká vrat Milenium.
Nevykonání tohoto úkonu zpùsobí velmi silné
slepení fólie s plechem pláštì vlivem pùsobení
sluneèního tepla. Toto znemo�ní odlepení fólie
a také mù�e zpùsobit poškození nátìru pláštì.

OBSAH STRANA

B ì h e m m o n t á �e j e n u t n é d o d r �o v a t
bezpeènostní pøedpisy týkající se prací:
montá�ních, zámeènických, vykonávaných
pomocí elektronáèiní, závisle na pou�ité
montá�ní technologii.

- znamená dohlédnutí na správnost efektu
provedení montá�ní operace

Montá� 8
Záruèní podmínky 8
Obsluha 42
Odstraòování závad 42
Èištìní a údr�ba 42
Prohlídka a údr�ba 42

Výrobce vykonává montá� na dodateènou objednávku klienta, nebo
doporuèí autorizované montá�ní firmy.

V pøípadì samostatné montá�e u� ivatelem, je tøeba se peèlivì øídit pokyny
tohoto návodu, aby nedošlo k nesprávné funkci vrat, jejich pøedèasného
opotøebení a pøípadné ztráty záruky.

Je potøeba zajistit vhodné vìtrání (sušení) gará�e.

Pøed omítáním je nutné vrata zabezpeèit, proto�e kapky omítky,
cementu, sádry apod. zanechávají skvrny.

Pøed montá� í je nutné si ovìøit rozmìry (šíøku a výšku) otvoru, ve
kterém budou vrata zamontována podle obr.è.02.

V pøípadì potøeby dokonèit otvor tak, aby se rám v nìm pohodlnì
umístil a umo�nil pohyb vrat v ploše otvoru podle obr.è.03.

V prní fázi montá�e je potøeba vrata ustavit ve vodorovné a svislé poloze.
Poté zkontrolujte zda zárubeò doléhá ke zdi po celém obvodu.
Pokud je to nutné, pøipouští se odchlyka od svislé a vodorovné polohy 2 [mm]
na 1 [m].
Finální ustavení zárubnì má zajistit co nejlepší tìsnost køídla po celém
jeho obvodu.
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� Dùkladnì proveïte další kroky zobrazené na obrázcích str. 17 - 35.
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Návod k obsluze a montá�i výklopných gará�ových vrat

8 Datum posledni aktualizace 07-07-2004

Èesky

Firma si vyhrazuje právo na provádìní konstrukèních zmìn vyplývajících
z technického pokroku, které nemìní funkènost produktu, bez oznámení.

Dokumentace je majetkem WIŒNIOWSKI. Kopirovani, napodobovani
a pouzivani v casti, nebo v calku bez pisemneho povoleni majitele
je zakazano.



DÔLE�ITÉ INFORMÁCIE

1. MONTÁ�

Pozorne si preèitajte tento návod a musite sa riadi� jeho pokynmi. Návod
obsahuje nutné informácie, ktoré zaruèujú bezpeènú montá� a u� ívanie ako aj
spravnú údr�bu sklápacích gará�ových vrát.

Sklápacie gará�ové vráta sú urèené pre súkromné u� ívanie.

Toto mô�e spôsobi� poškodenie dielov, ktoré zais�ujú
ich bezpeèné u� ívanie.

Pru� iny sú presne prispôsobené hmotnosti krídla vrát
a všetky doplòkové prvky na òom montované mô�ú
spôsobi� ich pre�a�eniea nesprávnú èinnos� vrát.

Vráta sa otvarajú pohybom krídla pod¾a krivky otvárania
znazornenej na obr. è. 01.

Treba sa ubezpeèi� , �e poèas pohybu krídla, na jeho
drahe sa nenachádzajú osoby, a hlavne detí, alebo
predmety.

Montá� 9

Obsluha 43
Odstraòovanie defektov 43
Èistenie a estetika 43
Prehliadky a údr�ba 43

Starostlivo uchovajte tento návod.

Neslobodno otvára� vráta bez namontovaných
vodidiel!
Pozor! Nebezpeèenstvo nehody.

Nie treba preraba� alebo odstraòova� �iadné prvky
vrát!

Nie treba montova��iadné doplòujúce vyplne alebo
tepelné izolácie krídla bez dohodnutia z výrobcom
vrát!

Pozor! Nebezpeèenstvo nehody.

Na drahe pohybu krídl a sa potom nesmú
nachádza��iadné preká�ky.

Pozor! Nebezpeèenstvo nehody.

Po zamontovaní a natretí zárubni vrát treba
bezodkladne strhnú�ochrannú fóliu z plechu pláš�a
krídla. Toto sa netýka vrát Milenium.
Nevykonanie tohto úkonu spôsobi ve¾mi silné
zlepenie fólii s plechom pláš�a vplyvom tepla
slneèných lúèov. Toto znemo�ní odlepenie fólii
a tie�mô�e spôsobi�znièenie náteru pláš�a.

OBSAH STRANA

Poèas montá�e treba dodr�a� bezpeènostné
predpisy tykajúce sa prací: montá�ných,
zámoèníckých, vykonávaných elektronáradím,
závislo na pou�itej montá�nej technológii.
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Správna èinnos� vrát je znaène závislá na ich správnom
namontovaní.

Výrobca vykonáva montá� na dodatoènú objednavku klienta
alebo odporúèa autorizované montá�ne firmy.

V pr ípade samostatnej montá� i u� ivate¾om, t reba nutne
dodr�ova� pokyny tohto návodu, aby sa vyhnú� nesprávnej funkcie
vrát, predèasného ich opotrebenia a prípadnej straty záruky.

Treba zabezpeèi� vhodné vetranie (sušenie) gará� i.

Pred omietaním sa vráta musia zabezpeèi�, keï� e kvapky
omietky, cementu, sadry, apod. zanechávajú škvrny.

Pred zaèatím montá�e si treba overi� rozmery (šírku a výšku)
otvoru, v ktorom sa budú montova� vráta pod¾a obr. è. 02.

V prípade potreby dokonèi� otvor tak, aby sa zárubòa v òom
zmestila s vôlou, ktorá umo�ní nivelizovanie vrát v ploche otvoru
pod¾a obr. è. 03.

Dôkladnie vykonajte ïalšie úkony zobrazovane obrazkami na
strankách 17-35.

Záruèné plnenie sa nebude realizova� v prípade prirodzeného opotrebenia
produktu pou� ívaného v súlade s jeho urèením a Návodom na obsluhu
a montá� .

Ní�šie špecifikované elementy majú tieto záruèné lehoty (v nadviazani na
Záruèný list produktu):

1. Elementy zinkované � iarovo záruka a vykonanie pod¾a
PN-EN ISO 14713

2. Elementy zinkované galvanicky 2 roky
3. Plechy obitia povlékané 10 rokov
4. Napínacie pru� iny 10 tis. cyklov nie dlhšie však

ako 12 rokov
5. Spojovacie diely 2 roky
6. Nosné kladky 2 roky
7. Diely z umelých hmôt 2 roky
8. Náter nanášený práškovo 5 rokov na zinkovanom základe
9. Náter nanášený na mokro 2 roky
10. Zámok + vlo�ka 2 roky

- znamená dohliadnu� na správnos� výsledku
vykonania montá�nej operácie

Záruèné podmienky 9

V prvej fáze montá�e je potrebné ustáli� bránu ako v zvislej polohe, tak vo
vodorovnej polohe. Potom je potrebné preveri� správnos� priliehania
zárubne po celom obvode.
Ak je to nevyhnutné pripúš�asa odchylka od technickej normy montá� e
brány vo vodorovnej a v zvislej polohe v rozsahu 2mm na 1m.
Konenèné ustálenie zárubne prispieva predovšetkým k èo najlepšiemu
priliehaniu krídla brány k jej zárubni po celom jej obvode.

2. ZÁRUÈNÉ PODMIENKY
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Návod na Obsluhu Montá� Sklápacích Gará�ových Vrát

Posledná Aktualizácia Návodu 07-07-2004 9

Slovenský

Firma si vyhradzuje právo na vykonanie konštrukèných zmien
vyplývajúcich z technického pokroku, ktoré nemenia funkènos�
produktu, bez oznámenia.

Lastnik te dokumentacije je podjetje WIŒNIOWSKI. Brez dovoljenja
lastnika je prepovedano kopiranje In uporaba dokumentacije v celoti
ali njenega dela.



POMEMBNE INFORMACIJE.

1.MONTA�A

2.POGOJI GARANCIJE

Prosimo natanèno preberite prilo�eno navodilo in ravnajte se po njem. Naroèilo
vsebuje nujne podatke, ki garantirajo varno monta�o in uporabo, tudi primerno
konzervacijo dvi�nih gara�nih vrat.

Dvi�na gara�na vrata so namenjena lastni uporabi.

Lahko to bo pokvarilo elemente, ki skrbijo za varno
uporabo.

Vzmeti so natanèno
prilagojeni te� ini vratnega krila in vse dodatne elemente
lahko povzroèijo preobte� itev in napaèno delovanje
vrat.

Vrata se odpirajo tako, da se premikajo v krivulji
odpiranja, ki je predstavljena na risbi št. 01.

Treba je paziti, da bi med premikom krila ni bilo v bli� ini
ljudi, posebno pa otrok in predmetov.

Monta�a 10

Uporaba 44
Odstranjevanje napak 44
Èišèenje in estetika 44
Pregled in konzervacija 44

Primerno delovanje vrat je odvisno od pravilne monta�e.

Garancija ne bo realizirana v primeru, èe je prišlo do naravne porabe izdelka,
ki je bil uporabljan pravilno in v skladu z Navodili uporabe in monta�e.

Doba trajanja garancije za posamezne elemente (glede na Garancijski list
izdelka):

1. Vroèe cinkani elementi garancija in izdelava po PN-EN
ISO14713

2. Galvansko cinkani elementi 2 leti
3. Pobarvana ploèevina obloge 10 let
4. Nategovalne vzmeti 10 tisoè ciklusov, ampak ne dalje kot

12 let
5. Vezni deli 2 leti
6. Nosilna kolesca 2 leti
7. Deli iz umetnih snovi 2 leti
8. Prevleka prašno barvana 5 let na cinkani podlagi
9. Prevleka barvana na mokro 2 leti
10. Kljuèavnica + vlo�ek 2 leti

Prosimo skrbno hranite prilo�eno navodilo.

Ne smete odpirati vrat, ne da bi montirali tirnic.
Pozor! Mo�nost nesreèe.

e smete preoblikovati ali odstranjevati nobenih
elementov vrat.

Ne smete montirati nobenih dodatnih polnil ali
toplotnih izolacij vratnega krila, ne da bi to prej
skladili s proizvajalcem.

Pozor! Mo�nost nesreèe.

Na površini premikanja vrat ne sme biti torej
nobenih napot.

Pozor! Mo�nost nesreèe.

Po montiranju vratnega okviru je treba takoj
odstraniti zašèitno folijo s ploèevine prevleke
vratnega krila. Ne nanaša se to na vrata Milenium.
V primeru, èe ne boste tega naredili, se bo folija
zaradi svetlobnih �arkov tako prilepila na
ploèevino, da se je ne bo dalo odlepiti in lahko
poškoduje lièarsko prevleko.

VSEBINA STRAN

Med monta�o treba je upoštevati varnostne zakone,
ki se nanašajo na varnost in higieno dela pri
monta�nem in kljuèavnièarskem delu tudi delu
s elektriènim orodjem, odvisno od tehnologije
monta�e.

N

Skrbno opravite zapovrstna dela, tako kot predstavljajo
risbe 17-35.

- pomeni, da je treba obrniti pozornost na pravilnost
monta�e

Pogoji garancije 10

Proizvajalec montira po posebnem naroèilu, drugaèe priporoèa
avtorizirana monta�na podjetja.

V primeru lastne monta�e je treba upoštevati navodilo, drugaèe
vrata lahko ne delujejo dobro, se predèasno izrabijo in izgubijo
garancijo.

Treba je zagotoviti dobro ventilacijo gara�e.

Preden zaènete ometavati morate zašèititi vrata, ker drobce
bele�a, cementa in gipsa pušèajo umazanijo.

Preden zaènete montirati vrata je treba doloèiti širino in višino
odprtine, kjer bodo montirana vrata, tako kot risba št. 02

Po potrebi je treba tako dokonèati odprtino, da bi še bilo po
montiranju vratnega okviru dovolj prostora za izravnaje vrat
v ravnini otprtine.

Na zaèetku monta�e je treba vrata natanèno navpièno in vodoravno uravnati
in nato preveriti toènost stikanja vrat z okvirjem po celotnem obsegu.
Odstopanje v vertikalni in horizontalni smeri je dovoljeno samo 2 mm na 1 m
razdalje.
Konèna postavitev okvirja mora zagotoviti najboljšo prilagoditev vrat
okvirju po celotnem obsegu.
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Navodilo za uporabo in monta�o dvi�nih gara�nih vrat

Zadnja aktualiziracija navodila 07-07-200410

Slovenšèina

Firma si pridr�uje pravice za izvedbo konstrukcijskih sprememb,
ki izhajajo iz tehniènega napredka in ne spremenjajo funkcionalnosti
izdelka, ne da bi prej o tem obvestila.

Lastnik te dokumentacije je podjetje WI NIOWSKI. Brez dovoljenja
lastnika je prepovedano. Kopiranje in uporaba dokumentacije v celoti
ali njenega dela.
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SVARÎGAS INFORMÂCIJAS

1.MONTÂÞA

2. GARANTIJAS NOTEIKUMUS

Lûdzu uzmanîgi lasît ðo instrukciju un to lietot. Instrukcija satur nepiecieðamas
informâcijas, kuras garantç garâþa pacelðanas vârtu droðo montâþu un
lietoðanu, kâ arî saglabâðanu.

Garâþa pacelðanas vârti ir nodomâti personîgai lietoðanai.

Tas var veidot mehânisma, kurð garantç droðo
lietoðanu, bojâjumu.

Vârtu atsperes ir precîzi uzstâdîtas vârtu spârna masai
un visi papildi elementi var to pârslogot un izraisît
nepareizo darbîbu.

Vârti atvçrâs, kustojoties pa lîkas lînijas, kâ ir r â d î t i
ilustrâcijâ nr 01.

Jâpârliecinâs par to, ka vârtu kustîbas laikâ vârtu spârna
ceïâ nebûtu cilvçku, galvenokârt bçrnu, vai priekðmetu.

Montâþa 11

Trûkumu noòemðana 45
Tîrîðana un estçtika 45
Tehniska apkope un saglabâðana 45

Pareiza vârtu darbîba ir atkarîga no pareizas montâþas.

Garantijas apkalpoðanas nebûs realizçtas produkta naturâlas izlietošanas
(saskaòâ ar produkta paredzçðanu, kâ arî ar Lietoðanas un Montâþas
instrukciju) gadîjumâ.

Apakðâ pieminçti elementi saòem sekojošo garantijas laiku (saskaòâ
ar Produkta Garantijas Lapu):

1. elementi cinkoti ugunî garantija un veidoðana saskaòâ
ar PN-EN ISO 14713

2. elementi cinkoti galvaniski 2 gadi
3. apðuvuma pârklâtas metâla plates 10 gadi
4. savilkðanas atsperes 10 tûkstoði ciklu, bet nevairâk

kâ 12 gadi
5. savienojuma elementi 2 gadi
6. nçsâðanas ruïïi 2 gadi
7. plastmasas elementi 2 gadi
8. apšuvums krâsots ar pulveri 5 gadi uz cinka gruntçjumu
9. apðuvums krâsots uz mitrumu 2 gadi
10. slçdzene + iespraudums 2 gadi

Lûdzu akurâti glabât ðo instrukciju.

Nedrîkst atvçrt vârtu bez iemontçtam rotoram,
Uzmanîgi! Nejauðîbas kaitîgums.

Nedrîkst mainît vai noòemt vârtu elementus!

Nedrîkst montçt nevienu papildu pildvielu vai
termisko vârtu spârna izolçðanu bez raþotâja
piekriðanas!

Uzmanîbu! Nejauðîbas kaitîgums.

Vârtu spârna kustîbas ceïâ nevar bût nekadam
traucçklim.

Uzmanîbu! Nejauðîbas kaitîgums.

Pçc ietvara montçðanu un krâsoðanu nekavçjoties
jânoòem droðîbas foliju no vârtu spârna apðuvuma.
Tas neattiecas uz Milenium vârtiem.
Bez noòemðanas folija var ïoti stipri pielîmçties pie
apðuvumu saules ietekmç. Tas var izraisît folijas
atlîmçðanas neiespçjamu un var iznîcinât apðuvuma
lakas kârtu.

SATURA RÂDÎTÂJS LAPPUSE

Montâþas laikâ jâpaklausa Darba Droðîbas un
Hiìienas noteikumus, kuri attiecas: montâþas
darbam, atslçdznieka darbam, darbam ar
elektrodarbarîkiem, atkarîgi no lietotai montâþas
tehnoloìijai.

- nozîmç uzmanîbas parâdîðanu uz montâþas
procesa veidoðanas pareizîbu.

Garantijas noteikumus 11
Apkalpošana 45

Raþotâjs montç vârtu pçc klienta prasîbas vai rekomendç autorizçto
montâþas firmu.

Paðas montâþas klientam gadîjumâ jâpaklausa pilnîgi ðo instrukciju
rekomendçðanas, lai izbçgt no vârtu nepareizas darbîbas, priekðlaicîgas
izturîbas un iespçjamo garantijas zaudçjumu.

Garâþâ jâbût pareiza ventilçðana vârtu sausuma laikâ.

Pirms plâkstera uzlikðanu jânodroðina vârtu, jo plâksteris, cements, ìipsis
utt. atstâj traipus.

Pirms montâþas jâpârbauda cauruma izmçrus (platumu un augstumu),
kur bûs montçti vârti, kâ ir râdîti ilustrâcijâ nr 02.

Kad ir vajadzîgi, nobeigt caurumu ar rezervi, lai tur pçc ietvara
uzstâdîðanu varçtu vârtu nolîdzinât, kâ ir râdîti ilustrâcijâ nr 03.

Montâþas pirmajâ fâzç vârti precîzi jâuzstâda pçc lîmeòa horizontâli un
vertikâli. Pçc tam jâpârbauda vai vârtu veramâ plakne blîvi pieguï pa visu
perimetru.
Ja rodas nepiecieðamîba, tad horizontâli un vertikâli pieïaujama
1 mm nobîde uz 2m.
Montâþas beigu posmâ jâpanâk pçc iespçjas labâku vârtu veramâs
plaknes piekïauðanos pa visu perimetru.

�

�

�

�

�

�

�

�

� Precîzi veidot darbîbu, kura ir râdîta ilustrâcijâs lappusçs 17-35.

!

!

!

!

!

!

Garâþa pacelðanas vârtu lietoðanas un montâþas instrukcija

Instrukcijas pçdçjas aktualizçðanas datums 07-07-2004 11

Latviski

Firma paredzçs iespçju veidot konstrukcijas mainîðanu bez paziòojumu,
saskaòâ ar tehnisko attîstîbu, jo tas nemaina produkta funkcionalitâti.

Si dokumentacija ir kompanijas ipasums. Bez ipasnieka
atlaujas aizliegta jebkada pilniga vai daleja dokumentacijas pavairosana
un izmantosana.

WIŒNIOWSKI



SVARBI INFORMACIJA

2. GARANTIJOS SÀLYGOS

Praðome ádëmiai perskaityti ðià instrukcijà ir laikytis jos nurodymø. Joje rasite
bûtinà informacijà garantuojanèià saugø pakeliamø garaþo vartø montaþà,
o taip pat informacijà apie naudojim si bei tinkam jø prieþiûrà.

Pakeliami gara o vartai yra skirti privaèiam naudojimui.

Spyruoklës yra tiksliai pritaikytos prie garaþo vartø
masës ir visi papildomi elementai montuojami ant jø gali
sukelti perkrovimà ir neteisingà vartø funkciona vim .

Vartai atsidaro atlikdami judesá pagal atidarymo
kreivæ pavaizduotà pieðinyje nr. 01.

Prieð atidarant vartus reikëtø ásitikinti, ar jø judesio
kelyje nëra þmoniø, ypaè vaikø, o taip pat ir daiktø.

Monta as 12

Naudojimas 46
Defektø paðalinimas
Valymas
Patikrinimai ir prieþiûra

Geras vartø veikimas didele dalimi priklauso nuo teisingo jø sumontavimo.

Garantijos prievolë nebus ágyvendinama natûralaus produkto susidëvëjimo
atveju, kuris buvo naudojamas pagal paskirtá ir naudojimosi bei montaþo
instrukcijà.

Þemiau nurodytiems elementams priklauso sekantys garantiniai laikotarpiai
(atsiþvelgiant á produkto garantijos raðtà):

1. Elementai cinkuoti karðtu bûdu garant i ja i r at l ik imas pagal
PN-EN ISO 14713

2. Elementai cinkuoti galvaniniu bûdu 2 metai
3. Padengta vidinë skardos pusë 10 metai
4. Tempiamos spyruoklës 10 tûkst. ciklø taèiau ne ilgiau

nei 12 metø
5. Jungianèios dalys 2 metai
6. Neðantys ritinëliai 2 metai
7. Dalys ið plastmasës 2 metai
8. Purðkimo bûdu daþytas sluoksnis 5 metai ant cinkuoto pagrindo
9. Ðlapiu bûdu daþytas sluoksnis 2 metai
10. Spyna + iedinis tarpiklis 2 metai

¹ ¹

¹

¹ ¹ ¹

Pra ome i saugoti i instrukcij .

Negalima atidaryti durø nesumontavus pakëlëjo!
Dëmesio! Nelaimingo atsitikimo rizika.

Nepatartina montuoti jokiø papildomø elementø ar
ðiluminiø vartø izoliacijø prieð tai nesuderinus su
gamintoju!

Dëmesio! Nelaimingo atsitikimo rizika.

Vartø judesio kelyje neturëtø bûti jokiø kliûèiø.

Dëmesio! Nelaimingo atsitikimo rizika.

TURINYS PUSLAPIS

Montaþo eigoje reikia laikytis BHP taisykliø
apie montaþinius, staliaus atliekamus darbus,
vykdomus elektriniais prietaisais, bei kitus
darbus priklausomai nuo taikomos montaþo
technologijos.

¹ð ð ð

Nederëtø perdirbti ar paðalinti sudëtiniø ðiø vartø
daliø!

Po vartø staktos sumontavimo ir nudaþymo reikëtø
tuojau pat nuimti apsauginæ folijà nuo skardos
dengianèios vartus. Iðskyrus vartus Milenium.
Neatlikus ðio veiksmo, veikiant saulës spinduliams
galimas labai stiprus folijos s u s i k l i j a v i m a s s u
skarda. Tai sutrukdytø nuimti folijà, o be to gali
sugadinti lakuotà vartø dangos pavirðiø.

¹

þ

Tai gali sukelti elementø uþtikrinanèiø saugø
naudojim si vartais gedim¹.

þ
Garantijos sàlygos 12

46
46
46

Pareikalavus klientui gamintojas atlieka montaþà arba pasiûlo já
atstovaujanèias montaþo firmas.

Vartotojui montuojant savarankiðkai, siekiant iðvengti neteisingo vartø
funkcionavimo, pirmalaikio jø susidëvëjimo ir galimo garantijos netekimo,
reikëtø tiksliai laikytis ðios instrukcijos nurodymø.

Derëtø uþtikrinti tam tikr garaþo ventiliacij (vëdinim ).

Prieð tinkavimà vartai turi bûti apsaugoti, kadangi tinko, cemento,
gipso ir pan. uþtiðkimai palieka dëmes.

Prieð pradedant montuoti, pagal pieðiná nr. 02, reikëtø patikrinti angos,
kurioje bus ámontuoti vartai, iðmatavimus (plotá ir aukðtá).

Prireikus pakoreguoti angos dydá taip, kad vartø stakta joje tilptø laisvai,
kadangi tai padeda iðlyginti vartus angos plote. Þiûrëti pieðiná nr. 03.

Kruopðèiai atlikti sekanèius veiksmus pavaizduotus pieðiniuose puslapiuose
17-35.

¹

�

- reiðkia paraginimà atkreipti dëmesá á teisingà
montavimo operacijos atlikimà

1.MONTAÞAS

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Pirmoje montaþo fazëje bûtina nustatyti vartus vertikaliai ir horizontaliai.
Tada patikrinti vartø varèios prigludimà per visà perimetrà.
Jei iðkyla bûtinybë, leidþiamas nukrypimas nuo vertikalaus ir horizontalaus
lygio (leidþiamas nukrypimas 2[mm] x 1[m]).
Galutinis vartø montaþas turi uþtikrinti kaip galima geriausià vartø varèios
prigludimà per visà perimetrà.

!
!

!

!

!

Pakeliamø garaþo vartø montaþo ir naudojimo instrukcija

Paskutinis instrukcijos atnaujinimas 07-07-2004

!

12

Lietuviškai

Firma pasilieka sau teisæ nepraneðant vartotojui atlikti konstrukcinius
pakeitimus sàlygotus technikos tobulëjimo proceso, taèiau nepakeièiant
produkto funkcionalumo.

Dokumentas yra firmos nuosavybë. Kopijavimas, pilnas
arba dalinis naudojimas be savininko sutikimo draud�iamas.

WIŒNIOWSKI



FONTOS INFORMÁCIÓK

2.AGARANCIA FELTÉTELEI

Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi ismertetõt és az abban foglalt
utasitásokat. Az ismertetõ tartalmazza a legalapvetõbb információkat, melyek
biztositják a berendezés biztonságos szerelését és üzemeltetését.

.

Abillenõ garázsajtó magánszemélyi használatra készült.

.

!
Afentiek be nem ta r tása a b iz tonság i e lemek
károsodását okozhatja melynek következtében
a biztonságos üzemeltetés lehetetlenné válik.

A mûködtetõ rugók az ajtószárny tömegéhez lettek
tervezve. További elemek felszerelése annak
túlterhelését okozhatják, melynek következtében az ajtó
mûködésében zavar keletkezhet.

Az ajtószárny az 1 sz. rajzon ábrázolt görbe körivén
mozog.

Üzemeltetés elõtt meg kell gyõzõdni arról, hogy az ajtó
mozgáskörzetében semmilyen tárgynincs, személyek, -
különös figyelemmel a gyermekekre ott nem
tartózkodnak.

Szerelés 13

Kezelés, mûködtetés 47
Hibaelháritás 47
Tisztitás, esztétika 47
Konzerválás, szerviz 47

A garanciális vállalások nem vonatkoznak a termék rendeltetésszerû
használata esetén bekövetkezett esetekre, valamint a Szerelési és Használati
Elõirásokban foglalt természetes elhasználódásokra.

Az alább felsorolt elemek garanciális idõtartama a következõ:
( a ganaciakönyvben foglaltak szerint)

1. Tûzi horganyzott elemek garancia és a PN-EN
ISO 14713 szerinti kivitelezés

2. Galavanizált elemek 2 év
3. Bevont boritólemezek 10 év
4. Vonórugók 10 ezer ciklus, de nem több,

mint 12 év
5. Kötõelemek 2 év
6. Támgörgõk 2 év
7. Mûanyagelemek 2 év
8. Porfestett bevonatok 5 év, horganyzott alapon
9. Nedves festésû bevonatok 2 év
10. Zár + betét 2 év

Kérjük, hogy az ismertetõt gondosan õrizze meg

A vezetõsinek szerelése nélkül a garázsajtót
üzemeltetni nem szabad !
Figyelem! Balesetveszély

A garázsajtó elemeit átalakitani, vagy eltávolitani
nem szabad

A garázsajtó gyártójának beleegyezése nélkül plusz
szigetelõ- vagy tömitõanyagot az jtószárnyra
szerelni nem szabad!

Figyelem! Balesetveszély.

Az ajtószárny mozgási körzetében
semmilyen akadály nem lehet.

Figyelem! Balesetveszély.

Az ajtókeret szerelése és festése után az
ajtószárnyról el kell távolitani a védõfóliát.
Ez a Millenium tipusú garázsajtókra nem
vonatkozik.
A fentiek elmulasztása esetén a védõfólia
a napsugárzás következtében rendkivül erõsen
a lemezfelületre ragadthat, igy a fólia eltávolitása
lehetetlenné válhat, egyes esetekben a lakkozott
ajtószárny felülete meg is sérülhet.

TARTALOMJEGYZÉK OLDAL

A szerelés során a vonatkozó szerelési, lakatos, az
e lek t romos berendezések haszná la táva l
kapcsolatos - a szerelés technológiájától függõ -
munkavédelmi elõirásokat maradéktalanul be kell
tartani.

- felhivja a figyelmet a szerelési mûveletek
megfelelõ kivitelezésére

Agarancia feltételei 13

Az ajtó helyes mûködése nagymértékben a szerelés szakszerû
elvégzésétõl függ.

A gyártó az ügyfél megbizásából a szerelést is elvégzi, vagy
a szereléssel, külsõ szakvállalatot biz meg.

Amennyiben a szerelést a vevõ önállóan végzi, az ismertetõben
lévõ utasitásokat maradéktalanul be kell tartani. Csak az abban
foglaltak maradéktalan végrehajtásával lehet biztositani az ajtó
hibátlan mûködését, az idõ elõtti elhasználódás m e g a k a d á l y o z á s á t ,
a garancia érvényességének megtartását.

Agarázs megfelelõ szellõzését (száradását) biztositani kell.

Vakolás elõtt a garázsajtót le kell fedni, biztositván ezzel
a a vakolatdarabok, a foltot hagyó gipsz, valamint cement
szennyezõdések elleni védelmet.

A szerelés megkezése elõtt a 2 sz. rajzon ábrázolt méretek
szerint a kiépitett ajtónyilás méreteit (szélesség, magasság)
ellenõrizni kell.

Szükség esetén az ajtónyilást úgy kell kiépiteni, hogy az
ajtókeret abban szabadon elférhessen, igy a 3. sz rajz szerinti -
a falazat sikjával való párhuzamos beállitás akadály nélkül
elvégezhetõ.

A szerelés elsõ fázisában a kaput függõleges és vízszintes irányba kell
állítani. Ezután ellenõrizni kell a kapulap pontos felfekvését körben a tokra.
Ha szükséges, a felfekvés érdekében megengedett a tok függõleges
irányától való eltérés (+/- 2 mm/m) mértékben.
A kapu akkor van jól beállítva, ha a kapulap a tok teljes kerületén a lehetõ
legpontosabban fekszik fel.

1. SZERELÉS

�

�

�

�

�

�

�

�

� Az egymásután következõ mûveleteket az 17-35 oldalakon lévõ
rajzok szerinti sorrendben kell elvégezni.

!

!

!

!

!

!

Billenõ garázsajtó szerelési és kezelési ismertetõje

A kezelési ismertetõ utolsó aktualizálás: 07-07-2004 13

Magyar

A gyártó fennratja magának a jogot a mûszaki fejlõdésbõl következõ
- a termék funkcióját nem befolyásoló - változtatások bejelentés nélküli
alkalmazására.

á ó é á á
á á é é á

é é ü

Ez a dokument ci az WIŒNIOWSKI c g tulajdona. Ennek m sol sa
vagy felhaszn l sa, r szben vagy eg szben, a tulajdonos ir sbeli
enged lye n lk l TILOS!
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3. OBS£UGA

4. USUWANIE USTEREK

5. CZYSZCZENIE I ESTETYKA

6. PRZEGL¥D I KONSERWACJA

Nie zastawiaæ przestrzeni ruchu skrzyd³a bramy!

Przed pierwszym otwarciem bramy nale¿y j¹ sprawdziæ zgodnie
z rozdzia³em 6 "Przegl¹d i konserwacja".

Otwieranie
rêcznie

Zamykanie
rêcznie

Zaryglowanie (zamka) bramy

standardowo

standardowo

Odryglowanie (zamka) bramy

"Przegl¹d i konserwacja"

Powierzchnia zewnêtrzna skrzyd³a bramy

Prace kontrolne i konserwacyjne nale¿y
przeprowadzaæ przynajmniej co 6 miesiêcy,
stosuj¹c siê przy tym do niniejszych wskazówek!

Je¿eli brama wyraŸnie opadnie, nale¿y zwiêkszyæ napiêcie sprê¿yn
poprzez regulacjê rys. nr I.II - I.III.

Je¿eli brama wyraŸnie siê podniesie, nale¿y zmniejszyæ napiêcie sprê¿yn
poprzez regulacjê rys nr I.II - I.III.

6.2. Mocowanie elementów

6.3. Rolki jezdne

Je¿eli stawiaj¹ opór lub nie krêc¹ siê wcale, nale¿y sprawdziæ ich
stan, a szczególnie powierzchnie jezdne.

6.4. Smarowanie

6.5 Malowanie

6.6. Wk³adka bêbenkowa zamka
Nie oliwiæ! W razie potrzeby nasmarowaæ smarem grafitowym.

Podczas zamykania lub otwierania skrzyd³a bramy nale¿y
upewniæ siê, ¿e na jego drodze nie znajduj¹
siê osoby, a w szczególnoœci dzieci lub te¿ przedmioty.

Brama zamontowana jest poprawnie wtedy gdy jej skrzyd³o porusza siê p³ynnie
oraz jej obs³uga jest ³atwa. Delikatne ocieranie siê skrzyd³a
o oœcie¿nicê jest dopuszczalne.

Bramê otwiera siê tylko za pomoc¹ klamek:
zewnêtrznej lub wewnêtrznej. Niew³aœciwa obs³uga mo¿e byæ
przyczyn¹ wypadku.

Bramê zamyka siê przez energiczne dopchniêcie
poprzez klamkê dolnej czêœci jej skrzyd³a, powoduj¹ce
samoczynne zaskoczenie rygli zatrzaskowych za elementy
wspó³pracuj¹ce oœcie¿nicy.

Bramy: Komfort, Progress, wyposa¿one s¹ w zamki, które
w przypadku gdy brama nie posiada napêdu, mo¿na zaryglowaæ poprzez
wyjêcie klucza z zamka lub puszczenie rygla blokady zamka, co umo¿liwi
samoczynne przekrêcenie siê klamki w pozycjê zamkniêt¹.

Bramy: Milenium, wyposa¿ozne s¹ w zamki, które
w przypadku gdy brama nie posiada napêdu, nie rygluj¹ siê samoczynnie.
Zaryglowanie (zamka) bramy nastêpuje przez:

od zewn¹trz przekrêcenie klucza o 360 zgodnie z ruchem wskazówek
zegara,

od wewn¹trz przesuniêcie w górê rygla blokady umieszczonego obok
wk³adki zamka co umo¿liwi samoczynne przekrêcenie siê klamki
w pozycjê zamkniêt¹.

W celu odryglowania (zamka) bramy nale¿y u¿yæ klucza lub rygla blokady.

Bramy: Komfort, Novum, Progress:

od zewn¹trz przekrêciæ klucz o oko³o 135 zgodnie z ruchem wskazówek
zegara (Uwaga nie mo¿na wtedy wyj¹æ klucza patrz rys. II)
od wewn¹trz przesun¹æ w górê rygiel blokady umieszczony obok wk³adki
zamka jednoczeœnie przekrêciæ klamkê w prawo.

Bramy: Milenium

od zewn¹trz przekrêciæ klucz 360 przeciwnie do ruchu wskazówek
zegara,
od wewn¹trz przesun¹æ w dó³ rygiel blokady umieszczony obok wk³adki
zamka.

Wszystkie bramy produkowane przez firmê Wiœniowski s¹ przygotowane do
automatycznego odryglowania przez napêd urz¹dzenia steruj¹cego. Dziêki
czemu brama wyposa¿ona w napêd jest zaryglowana dodatkowo w 3-cim
punkcie poprzez napêd, z wyj¹tkiem bramy NOVUM - patrz rys III strona 30.

Jeœli skrzyd³o bramy stawia opór lub pojawiaj¹ siê inne usterki, nale¿y
sprawdziæ odpowiednie elementy, postêpuj¹c zgodnie ze wskazówkami
zawartymi w punkcie 6 . W razie jakichkolwiek
w¹tpliwoœci prosimy o kontakt z Sekcj¹ Reklamacje i Serwisem producenta.

Czyœciæ nale¿y g¹bk¹ i czyst¹ wod¹ lub dostêpnymi w handlu œrodkami do
czyszczenia lakieru. Nie nale¿y stosowaæ œrodków czyszcz¹cych mog¹cych
zarysowaæ powierzchniê, ostrych narzêdzi lub œrodków do czyszczenia na
bazie rozpuszczalnika nitro.
Bramê nale¿y chroniæ przed dzia³aniem œrodków ¿r¹cych takich jak: ³ugi,
kwasy, sól itp.

W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczeñstwo zranienia osób wzglêdnie
uszkodzenia przedmiotów!
Nale¿y sprawdziæ wszystkie czêœci i zabezpieczenia pod wzglêdem ich
kompletnoœci i poprawnoœci dzia³ania.

Sprawdziæ napiêcie sprê¿yn:

W razie nie przeprowadzenia powy¿szych prac istnieje
niebezpieczeñstwo, ¿e brama nagle opadnie i
spowoduje zranienie osób lub uszkodzenie przedmiotów
znajduj¹cych siê w jej pobli¿u.
Sprawdziæ stan zamocowania os³on sprê¿yn i w razie
potrzeby poprawiæ.

Nale¿y sprawdziæ stan wszystkich zamocowañ w po³¹czeniach ruchomych
i w razie potrzeby poprawiæ.

Sprawdziæ, czy rolki podczas otwierania i zamykania skrzyd³a bramy obracaj¹
siê.

Po³¹czenia ruchome zaopatrzone w smarowniczki nasmarowaæ smarem £T34
rys. nr I.

W celu dodatkowego zabezpieczenia bramy przed korozj¹, jej konstrukcjê
nale¿y pomalowaæ farb¹ przeznaczon¹ do malowania powierzchni
ocynkowanych np.: Nobikronal A, FAWINYL C, co znacznie przed³u¿y okres
eksploatacji bramy.

Bramy: Novum, wyposa¿one s¹ w zamki, które w przypadku
gdy brama nie posiada napêdu, mo¿na zaryglowaæ poprzez wyjêcie klucza
z zamka lub puszczenie rygla blokady zamka, nale¿y wczeœniej zwróciæ uwagê
aby klamka by³a ustawiona w pozycji zamkniêtej.

otworzyæ bramê do po³owy k¹t skrzyd³a oko³o 45
brama powinna pozostaæ w tej pozycji
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3. OPERATING THE DOOR

4. TROUBLESHOOTING

5. CLEANINGAND CARE

6. INSPECTIONAND MAINTENANCE

Do not put any objects in the door leaf way!

Prior to first opening the door check it according to section
6 "Inspection and maintenance".

Opening:

Closing:

Locking:

Unlocking

6 "Inspection and maintenance"

Door leaf exterior

Inspection and maintenance activities should
be carried out at least every six months,
following at the same time the enclosed
guidelines!

6.1 Grouped spring

If the door visibly collapses, adjust the spring tension to increase it - fig.
I.II. and I.III.

If the door visibly raises, adjust the spring tension to lower
it - fig. I.II. and I.III.

6.2. Fixing the components

6.3. Running rollers
If they

offer resistance or they do not revolve at all, check their technical
condition, and especially their contact surfaces.

6.4. Lubrication

6.5. Painting

6.6. Lock cylinder element
Do not lubricate! If necessary, lubricate with graphite grease.

When opening and closing the door leaf make
sure that there are no people, especial ly
children or objects in its way.

The door is mounted correctly if its leaf opens and closes smoothly and the door
opens and closes with ease. Gentle rubbing the leaf against the door frame is
acceptable.

The door can be opened manually only with outside or inside door
handles. Improper operation of the door can cause accidents.

To close the door manually, push the lower part of the door leaf using
the door handle. The locks will lock automatically.

The doors Komfort and Progress, not equipped with control units, can be locked
by taking out the key or releasing the locking bolt. The door handle will turn into
lock position.

The doors Novum, not equipped with control units, can be locked by taking out
the key or releasing the locking bolt. Ensure that the door handle is in lock
position.

To lock the door Milenium, not equipped with control units:

from outside: turn the key by 360 C clockwise,

from inside: move upwards the locking bolt, located near the lock, the
door handle will turn into lock position.

To unlock the door, use the key or locking bolt.

The doors Komfort, Novum, Progress:

from outside turn the key by 135 clockwise. (Attention! In this
position the key can not be taken out!)

from inside move upwards the locking bolt, located near the lock
and turn the door handle to the right.

The doors Milenium:

from outside: turn the key by 360 anticlockwise,

from inside: move downwards the locking bolt, located near the lock.

All the doors, produced by Wiœniowski Co, are prepared for automatic unlocking
by the drive unit. In this case the drive unit additionally locks the door in the third
point, except for gate Novum - look fig. III page 30.

If the door leaf offers a resistance or other defects are found, check relevant
e l e m e n t s , f o l l o w i n g t h e g u i d e l i n e s s p e c i f i e d i n s e c t i o n

. In case of any doubt please contact the
manufacturer's Complaints and Service Division.

Clean the surface with sponge and clean water or with varnish cleansers
available on the market.
Do not use cleaners, which may scratch the surface, sharp tools
or nitro solvent-based cleaning agents.
Protect the door from contact with caustic agents such as: lye, acids, salt etc.

Otherwise there is risk of personal injury or damage to objects!
Check all parts and securing elements for their completeness and proper
operation.

Check spring tension:

If you do not perform the above adjustments there
is risk of sudden collapse of the door, which may
cause personal injury or damage objects left
nearby.
Check the proper fastening of spring housings and adjust
if necessary.

Check all fastenings of movable joints and adjust if necessary.

Check, if the rollers revolve when opening and closing the door leaf.

For movable joints equipped with grease nipples lubricate with £T34 grease -
fig. I.

In order to ensure additional protection against corrosion, it is recommended to
paint the door construction. Use paints, specially designed for galvanized
surfaces, like Nobikronal A, FAWINYL C, this will extend the door's period of
exploitation.
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open the door half-way - angle of leaf ca 45°
the door should remain in this position
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3. BEDIENUNG

4. FEHLERBESEITIGUNG

5. REINIGUNG UNDAUSSEHEN

6. ÜBERSICHT UND WARTUNG

Der Bewegungsraum des Torflügels soll frei
sein!

Bevor das Tor zum ersten Mal aufgemacht wird, soll es gemäß dem
Kapitel 6 "Übersicht und Wartung“ geprüft werden.

Öffnen des Tores

Schließen des Tores

Verriegelung des Tores (des Torschlosses)

Standardausführung

Standardausführung

Standardausführung

Entriegelung des Tores (des Torschlosses)

6 "Übersicht und Wartung

Außenfläche des Torflügels:

Die Kontroll- und Wartungsarbeiten sollen
mindestens jede 6 Monate unter Einhaltung
der vorliegenden Hinweise durchgeführt
werden!

6.1 Federsatz

Wenn das Tor deutlich nach unten geht, soll die Federspannung durch
Einstellung (Zeichnung Nr. I.II. und I.III.) erhöht werden.

Wenn das Tor deutlich nach oben geht, soll die Federspannung durch
Einstellung (Zechnung Nr. I.II. und I.III.) vermindert werden.

6.2 Befestigung der Elemente

6.3 Fahrrollen

Wenn sie Wiederstand leisten, oder sich überhaupt nicht drehen,
sollen ihr Zustand und vor allem die Fahrflächen kontrolliert werden.

6.4 Schmieren

6.5 Streichen

6.6 Trommelschlosseinlage
Nicht ölen! Bei Bedarf mit einem Graphitschmierstoff beschmieren.

Während des Zu- und Aufmachens des Torflügels soll
man sich vergewissern, dass keine Personen und im
besonderen Kinder oder Gegenstände im Wege stehen.

Das Tor ist dann richtig montiert, wenn sich sein Flügel störungsfrei bewegt und
die Bedienung leicht ist. Leichtes Reiben des Flügels gegen den Torrahmen ist
zugelassen.

Das Tor wird manuell, nur mit einerAußen- und Innenklinke, geöffnet.
Eine unsachgemäße Bedienung kann zu einem Unfall führen.

Das Tor wird manuell durch Drücken der unteren Klinke des Torflügels
geschlossen. Dadurch wird der Torflügel mit den entsprechenden
Teilen des Torgerüstes verriegelt.

Tore der Baureihe: Komfort, Progress werden in der mit
Schlösser ausgerüstet, die, falls das Tor keinen Antrieb besitzt, durch Abziehen
des Schlüssels oder durch Freilassen des Schubriegels verriegelt werden, was
eine Drehbewegung der Klinke in die Position "geschlossen" zur Folge hat.

Tore der Baureihe: Novum werden in der mit Schlösser
ausgerüstet, die, falls das Tor keinen Antrieb besitzt, durch Abziehen des
Schlüssels oder durch Freilassen des Schubriegels zu verriegeln sind, wobei
früher zu beachten ist, dass sich die Klinke in der Position "geschlossen"
befindet.

Tore der Baureihe: Milenium, werden in der mit
Schlösser ausgerüstet, die, wenn das Tor keinen Antrieb hat, selbsttätig nicht
schließen.
Die Verriegelung des Tores (des Torschlosses) erfolgt wie folgt:

Von außen - Der Schlüssel wird um 360 im Uhrzeigersinn gedreht,
Von innen - Der am Schlosszylinder angebrachte Riegel wird
hinaufgeschoben, was ein selbsttätiges Drehen der Klinke in die Position
"geschlossen" ermöglicht.

Zur Entriegelung des Tores (des Torschlosses) ist der Schlüssel oder der
Verriegelungsbolzen zu betätigen.

Die Tore der Baureihe: Komfort, Novum, Progress:
Von außen - Der Schlüssel wird um ca. 135 im Uhrzeigersinn gedreht,
(Achtung: Im Laufe dieser Tätigkeit kann der Schlüssel nicht abgezogen
werden, sieh Bild II)
Von innen - Der am Schlosszylinder angebrachte Riegel wird
hinaufgeschoben, gleichzeitig wird die Klinke rechts gedreht.

Tore der Baureihe: Milenium

Von außen - Der Schlüssel wird um 360 gegen Uhrzeigersinn
gedreht
Von innen - Der am Schlosszylinder angebrachte Riegel wird nach unten
geschoben.

Alle Tore der Firma werden für eine automatische Entriegelung
durch die Steuerung ausgelegt. Dadurch wird das mechanisch betätigte Tor
zusätzlich in einem dritten Punkt durch den Antrieb verriegelt, mit Ausnahme
von Novum's Tor-Sieh Zeichnung III Seite 30.

Wenn der Torflügel "einen Widerstand leistet“ oder gibt es andere Fehler, sollen
entsprechende Elemente geprüft werden, indem laut den im Punkt

“ enthaltenen Hinweisen vorgagangen wird. Sollten
irgendwelche Zweifel erscheinen, bitten wir Sie, sich mit der Abteilung
Beanstandungen und Service des Herstellers in Verbindung zu setzen.

Sie soll mit einem Schwamm und einem sauberen Wasser oder mit
handelsüblichen Lackreinigungs-mitteln sauber gemacht werden.
Es dürfen keine Reinigungsmittel, die die Oberfläche kratzen können, keine
scharfen Werkzeuge oder Reinigungsmittel auf Basis des Nitro-Lösungsmittels
gebraucht werden.
Das Tor soll vor dem Einfluss der ätzenden Mittel, wie: Laugen, Säuren, Salz
usw. geschützt werden.

Sonst besteht e ine Ver le tzungsgefahr von Personen oder
Beschädigungsgefah von Gegenständen!Alle Teile und Sicherungen sollen auf
ihre Vollständigkeit und Funktionsrichtigkeit geprüft werden.

Es soll die Federspannung kontrolliert werden:
das Tor halb aufmachen - der Flügelwinkel ca. 45

Werden die oben erwähnten Arbeiten nicht
durchgeführt, besteht die Gefahr, dass das Tor
plötzlich nach unten fällt und die Personen
verletzt oder die sich in der Nähe befindenden
Gegenstände beschädigt. Man soll den Zustand der
Federschutzbefestigungen prüfen und bei Bedarf
ausbessern.

Es soll der Zustand sämtlicher Befestigungen in den beweglichen
Verbindungen geprüft und bei Bedarf ausgebessert werden.

Es soll geprüft werden, ob sich die Rollen beim Auf- und Zumachen des Tores
drehen.

Die mit Ölern ausgerüsteten beweglichen Verbindungen sollen mit einem
Schmierstoff £T34 Zeichnung Nr. I. beschmiert werden.

Für zusätzlichen Schutz vor der Korrosion muss man die Konstruktion
mit der Farbe für verzinkte Fläche anstreichen, z.B. Nobikronal A, FAWINYL C
das verlängert Betriebsdauer des Tores.
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3. LE SERVICE

Le déverrouillage (de la serrure) de la porte.

4. Le DÉPANNAGE

5. Le NETTOYAGE et l'ESTHÉTIQUE

6. La RÉVISION et la MAINTENANCE

Ne pas encombrer l'espace du mouvement
de vantail de la porte!.

Avant la première ouverture de la porte il faut la vérifier selon le chapitre 6
"La revision et la maintenance".

L'ouverture

La fermeture.

Le verrouillage (de la serrure) de la porte.

standard

standard

standard

6 "La révision et
la maintenance

La surface extérieure de vantail de la porte.

Il faut effectuer des travaux de contrôle et de
maintenance au moins tous les 6 mois en
s'appliquant à ces instructions!

6.1 Un jeu des ressorts

Si la porte descend d'une façon évidente il faut augmenter la tension des
ressorts par le réglage figure numéro I.II - I.III.

Si la porte monte d'une façon évidente il faut diminuer la tension des
ressorts par le réglage figure numéro I.II - I.III.

6.2. La fixation des éléments

6.3. Rouleaux porteurs

S'ils présentent une résistance à rotation ou ils ne tournent
absolument pas il faut vérifier leurs état et en particulier leurs surfaces de
déplacement.

6.4. Le graissage

6.5. Peinture

6.6. La fourrure à tambour de la serrure.
Ne pas lubrifier! Dans le cas de nécessité graisser avec de la graisse
graphitée.

Pendant la fermeture ou l'ouverture de vantail de la porte
il faut s'assurer, que sur son chemin ne se trouvent pas
des personnes et en particulier des enfants ou aussi des
objets.

La porte est montée correctement quand son vantail se déplace d'une manière
harmonieuse et son emploie est facile.
Un frottement délicat de vantail contre le bâtit de porte est admissible.

La porte s'ouvre manuellement seulement a l'aide des poignées:
l'extérieure ou l'intérieure. L'emploie incorrect peut être la cause de
l'accident.

La porte se ferme manuellement par une poussée énergique à l'aide
de poignée de la partie basse de son vantail jusqu'au l'enclenchement
automatique des verrous contre des éléments correspondants du
bâtit de porte.

Les portes: Komfort et Progress sont équipées en en serrures qui,
dans le cas ou la porte ne possède pas de mécanisme de commande, peuvent
être verrouillées par le tirage dehors de la clé de la serrure ou par lâcher le
verrou du blocage de la serrure permettant la rotation automatique de poignée
en position fermée.

Les portes: Novum sont équipées en en serrures qui, dans le cas ou
la porte ne possède pas de mécanisme de commande, peuvent être
verrouillées par le tirage dehors de la clé de la serrure ou par lâcher le verrou du
blocage de la serrure, avant il faut s'assurer que la poignée soit en position
fermée.
Les portes: Milenium sont équipées en en serrures qui, dans le cas ou
la porte ne possède pas de mécanisme de commande ne se verouille pas
automatiquement.

de l'extérieur la rotation de la clé de 360 dans le sens du mouvement des
aiguilles d'une montre,
de l'intérieur le déplacement vers le haut du verrou de blocage placé à
côté de la fourrure de serrure, c'est qui permet la rotation automatique de
poignée en position fermée.

Pour déverrouiller (la serrure) de la porte il faut utiliser la clé ou le verrou du
blocage.

Les portes: Komfort, Novum, Progress:

de l'extérieur faire tourner la clé d'environ de 135 dans le sens du
mouvement des aiguilles d'une montre (Attention: en résultat on ne peut
pas tirer dehors la clé, voir la figure II )
de l'intérieur déplacer vers le haut le verrou de blocage placé à côté
de la fourrure de serrure et en même temps faire tourner la poignée
à droite.

Les portes: Milenium

de l'extérieur faire tourner la clé de 360 dans le sens inverse au
mouvement des aiguilles d'une montre
de l'intérieur déplacer vers le bas le verrou de blocage placé à côté
de la fourrure de serrure.

Toutes les portes fabriquées par la société Wi niowski sont préparées à être
déverrouillées automatiquement par propulsion du dispositif de commande.
Grâce à cela la porte est équipée de verrouillage supplémentaire en troisième
point par la propulsion,

Si le vantail de la porte présente une résistance aux déplacements ou autres
panes apparaissent, il faut vérifier des éléments correspondants,
en procédant selon les instructions comprises au point

". Dans le cas des doutes quelconques veuillez contacter
la Section Réclamations et le Service du fabricant.

Il faut nettoyer avec de l'éponge et de l'eau propre ou avec des produits pour le
nettoyage du vernis accessibles sur le marché.
Il ne faut pas utiliser des produits de nettoyage pouvants causer des rayures sur
la surface, des outils aigus ou des produits de nettoyage à base
du solvant nitré.
La porte doit être protégée contre l'action des produits caustiques tels que: des
lessives, des acides, des sels etc.

Dans le cas contraire il y a un danger des blessures des personnes ou des
destructions des objets!.
Il faut vérifier tous les éléments et les protections est-ce qu'ils sont complets et
dans le sens de leurs fonctionnement correct.

Vérifier les tensions des ressorts:
effectuer la demi ouverture de la porte l'angle de vantail environ 45
la porte doit rester dans cette position

Dans le cas de ne pas effectuer des travaux ci-dessus il y
a un danger, que la porte descend subitement
et va causer des blessures des personnes ou
l'endommagement des objets se trouvants à son
voisinage. Vérifier l'état de fixation des protections
des ressorts et dans le cas de nécessité les améliorer.

Il faut vérifier l'état de toutes les fixations dans des assemblages mobiles et et
dans le cas de nécessité les améliorer.

Vérifier si pendant l'ouverture et la fermeture de vantail de la porte des rouleaux
tournent.

Des assemblages mobiles équipés de graisseurs graisser avec de la graisse
LT34 figure numéro I.

Dans le but de garantir une sécurité complémentaire contre la corrosion, il faut
peindre la construction avec la peinture destinée à être posée sur les surfaces
galvanisées, comme par exemple : Nobikronal A, FAWINYL C, ce qui prolonge
considérablement la durée de vie de la porte de garage.

Le verrouillage (de la serrure) de la porte est effectué par:

à l'exception des portes NOVUM - voir schèma III page 30.
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3. ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ

4. ÓÑÒÐÀÍÅÍÈÅ ÍÅÄÎÑÒÀÒÊÎÂ

5. ×ÈÑÒÊÀ È ÝÑÒÅÒÈÊÀ

6. ÎÑÌÎÒÐ È ÊÎÍÑÅÐÂÀÖÈß

Íå îñòàâëÿòü ïðîñòðàíñòâà äâèæåíèþ
êðûëà âîðîò!

Ïåðåä ïåðâûì îòêðûòèåì âîðîò ñëåäóåò èõ ïðîâåðèòü ñîãëàñíî
ðàçäåëó 6 "Îñìîòð è êîíñåðâàöèÿ".

Îòêðûòèå:
ðó÷åê

Çàêðûòèå:

Áëîêèðîâêà çàìêà âîðîò.

ñòàíäàðòíî

ñòàíäàðòíî

ñòàíäàðòíî

Ðàçáëîêèðîâêà âîðîò

6 "Îñìîòð è êîíñåðâàöèÿ

Âíåøíÿÿ ïîâåðõíîñòü êðûëà âîðîò.

Ïðîâåðî÷íûå è êîíñåðâàòîðñêèå ðàáîòû í ó æ í î
ïðîâîäèòü ïî êðàéíåé ìåðå êàæäûå 6 ìåñÿöåâ,
ñîáëþäàÿ ïðè ýòîì ñëåäóþùèå óêàçàíèÿ!

6.1 Êîìïëåêñ ïðóæèí

Åñëè âîðîòà ÿâíî îïàäóò, ñëåäóåò óìåíüøèòü íàòÿæåíèå ïðóæèí ñ
ïîìîùüþ ðåãóëèðîâêè ðèñ. nr I.II. è I.III.

Åñëè âîðîòà ÿâíî ïîäíèìóòñÿ, ñëåäóåò óâåëè÷èòü íàòÿæåíèå ïðóæèí
ñ ïîìîùüþ ðåãóëèðîâêè nr I.II. .III.

6.2. Êðåïëåíèå ýëåìåíòîâ

6.3. Õîäîâûå ðîëèêè

. Åñëè îíè îêàçûâàþò ñîïðîòèâëåíèå èëè íå âðàùàþòñÿ,
ñëåäóåò ïðîâåðèòü èõ ñîñòîÿíèå, â îñîáåííîñòè õîäîâûå
ïîâåðõíîñòè.

6.4. Ñìàçêà

6.5 Ïîêðàñêà

6.6. Áàðàáàííûé âêëàäûø çàìêà
Íå ìàñëèòü! Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè ñìàçàòü ãðàôèòîâîé ñìàçêîé.

Âî âðåìÿ çàêðûòèÿ èëè îòêðûòèÿ êðûëà âîðîò
ñëåäóåò óáåäèòüñÿ íå íàõîäÿòñÿ ëè íà åãî ïóòè
ë þä è , â î ñ î á å í í î ñ ò è ä åò è è ë è ò à ê æ å
ïðåäìåòû.

Âîðîòà ïðàâèëüíî ñîáðàíû òîãäà, êîãäà èõ êðûëî äâèãàåòñÿ ïëàâíî è îíè
ëåãêî îáñëóæèâàþòñÿ. Äîïóñêàåòñÿ ñëàáîå òðåíèå êðûëà î ðàìó.

Âîðîòà îòêðûâàþòñÿ âðó÷íóþ ñ ïîìîùüþ : âíåøíåé èëè
âíóòðåííåé. Íåñîîòâåòñòâóþùåå îáñëóæèâàíèå ìîæåò áûòü
ïðè÷èíîé íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ.

Âîðîòà çàêðûâàþòñÿ âðó÷íóþ, ïóòåì ýíåðãè÷íîãî ïðèæàòèÿ
íèæíåé ÷àñòè êðûëà âîðîò. Çàìêè äîëæíû çàùåëêíóòüñÿ çà
ýëåìåíòû ðàìû.

Âîðîòà:Komfort, Progress îáîðóäîâàíû çàìêàìè, êîòîðûå,
ïðè îòñóòñòâèè àâòîìàòèêè, ìîæíî çàáëîêèðîâàòü, âûíóâ êëþ÷ èç çàìêà
èëè îñâîáîäèâ ðèãåëü áëîêàäû.

Âîðîòà:Novum îáîðóäîâàíû çàìêàìè, êîòîðûå, ïðè
îòñóòñòâèè àâòîìàòèêè, ìîæíî çàáëîêèðîâàòü, âûíóâ êëþ÷ èç çàìêà èëè
îñâîáîäèâ ðèãåëü áëîêàäû. Íåîáõîäèìî îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òîáû
ðó÷êà áûëà â ïîçèöèè «çàêðûòî».

Âîðîòà Milenium, îáîðóäîâàíû çàìêàìè, êîòîðûå
ñàìîñòîÿòåëüíî íå áëîêèðóþòñÿ. ×òîáû çàáëîêèðîâàòü âîðîòà,
íåîáõîäèìî:

ñíàðóæè ïîâåðíóòü êëþ÷ íà 360 ãðàäóñîâ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.
èçíóòðè ïåðåäâèíóòü ââåðõ ðèãåëü áëîêàäû, êîòîðûé íàõîäèòñÿ
ðÿäîì ñ âêëàäûøåì çàìêà. Ðó÷êà ñàìîñòîÿòåëüíî ïîâåðíåòñÿ â
ïîçèöèþ «çàêðûòî».

Äëÿ ñíÿòèÿ áëîêèðîâêè âîðîò íåîáõîäèìî âîçïîëüçîâàòüñÿ êëþ÷åì èëè
ðèãëåì áëîêàäû.

Âîðîòà: Komfort, Progress:

ñíàðóæè ïîâåðíóòü êëþ÷ íà 135 ãðàäóñîâ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.
(Âíèìàíèå: â ýòîé ïîçèöèè êëþ÷ íå âûíèìàåòñÿ!)
èçíóòðè ïåðåäâèíóòü ââåðõ ðèãåëü áëîêàäû, êîòîðûé íàõîäèòñÿ
ðÿäîì ñ âêëàäûøåì çàìêà, îäíîâðåìåííî ïîâåðíóòü ðó÷êó âïðàâî.

Âîðîòà: Milenium:

ñíàðóæè ïîâåðíóòü êëþ÷ íà 360 ãðàäóñîâ ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè.
èçíóòðè ïåðåäâèíóòü âíèç ðèãåëü áëîêàäû, êîòîðûé íàõîäèòñÿ ðÿäîì
ñ âêëàäûøåì çàìêà.

Âñå âîðîòà, âûïóñêàåìûå ôèðìîé , ïîäãîòîâëåíû äëÿ
óñòàíîâêè àâòîìàòè÷åñêîãî ïðèâîäà. Áëàãîäàðÿ ýòîìó âîðîòà,
îáîðóäîâàííûå àâòîìàòè÷åñêèì ïðèâîäîì, äîïîëíèòåëüíî áëîêèðóþòñÿ
àâòîìàòèêîé â òðåòüåì ïóíêòå, çà èñêëþ÷åíèåì âîðîò NOVUM - ñì. ðèñ III
ñòð. 30.

Åñëè êðûëî âîðîò îêàçûâàåò ñîïðîòèâëåíèå èëè ïîÿâëÿþòñÿ äðóãèå
äåôåêòû, ñëåäóåò ïðîâåðèòü ñîîòâåòñòâóþùèå ýëåìåíòû, ïîñòóïàÿ
ñîãëàñíî óêàçàíèÿì, çàêëþ÷¸ííûì â ïóíêòå ".
Â ñëó÷àå êàêèõ-ëèáî ñîìíåíèé ìû ïðîñèì âàñ ñâÿçàòüñÿ ñ ñåêöèåé
ðåêëàìàöèè è ñåðâèñîì ïðîèçâîäèòåëÿ.

Î÷èùàòü ñëåäóåò ãóáêîé è ÷èñòîé âîäîé ëèáî äîñòóïíûìè
â ïðîäàæå ñðåäñòâàìè äëÿ ÷èñòêè ëàêà.
Íå ñëåäóåò óïîòðåáëÿòü ÷èñòÿùèõ ñðåäñòâ, êîòîðûå ìîãóò çàðèñîâàòü
ïîâåðõíîñòü, îñòðûõ îðóäèé èëè ñðåäñòâ ÷èñòîòû íà îñíîâå íèòðî
ðàñòâîðèòåëÿ.
Âîðîòà ñëåäóåò ïðåäîõðàíÿòü ïåðåä äåéñòâèåì åäêèõ ñðåäñòâ òàêèõ, êàê:
ù¸ëîêè, êèñëîòû, ñîëü è ò.ï.

Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü ðàíåíèÿ êîãî-ëèáî èëè æå
ïîâðåæäåíèÿ ïðåäìåòîâ!

Ïðîâåðèòü íàòÿæåíèå ïðóæèí:
îòêðûòü íàïîëîâèíó âîðîòà óãîë êðûëà ca 45

Â ñëó÷àå íåïðîâåäåíèÿ âûøåóêàçàííûõ ðàáîò
ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü, ÷òî âîðîòà âíåçàïíî îïàäóò è
âûçîâóò ðàíåíèÿ ëþäåé èëè ïîâðåæäåíèÿ
ïðåäìåòîâ, íàõîäÿùèõñÿ ïîáëèçîñòè. Ïðîâåðèòü
ñîñòîÿíèå çàêðåïëåíèÿ çàùèò ïðóæèí è â ñëó÷àå
íåîáõîäèìîñòè ïîïðàâèòü.

Ñëåäóåò ïðîâåðèòü ñîñòîÿíèå âñåõ êðåïëåíèé â ïîäâèæíûõ ñîåäèíåíèÿõ
è â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè ïîïðàâèòü.

Ïðîâåðèòü, âðàùàþòñÿ ëè ðîëèêè âî âðåìÿ îòêðûòèÿ è çàêðûòèÿ êðûëà
âîðîò

Ïîäâèæíûå ñîåäèíåíèÿ, ñíàáæ¸ííûå ìàñë¸íêàìè, ñìàçàòü ñìàçî÷íûì
ìàñëîì LT34 ðèñ. nr I.

Äëÿ äîïîëíèòåëüíîé çàùèòû âîðîò îò êîððîçèè íåîáõîäèìî ïîêðàñèòü
êîíñòðóêöèþ âîðîò êðàñêîé, ïðåäíàçíà÷åííîé äëÿ îöèíêîâàííûõ
ïîêðûòèé, íàïð.: Nobikronal A, FAWINYL C, ýòî â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè
ïðîäëèò ñðîê ñëóæáû âîðîò.
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3. ÎÁÑËÓÃÎÂÓÂÀÍÍß

4. ÓÑÓÍÅÍÍß ÍÅÄÎË²Ê²Â

5. ×ÈÑÒÊÀ ² ÇÁÅÐ²ÃÀÍÍß

6. ÎÃËßÄ ² ÇÁÅÐ²ÃÀÍÍß

Íå çàëèøàòè ðå÷åé â ìåæàõ ðóõó êðèëà
âîð³ò .

Ïåðåä ïåðøèì â³äêðèòòÿì âîð³ò ñë³ä ¿õ ïðîâ³ðèòè çã³äíî ðîçä³ëó 6
“Îãëÿä ³ çáåð³ãàííÿ".

Â³äêðèòòÿ:
âðó÷íó

Çàêðèòòÿ:
âðó÷íó

Áëîêóâàííÿ çàìêà âîð³ò.

ñòàíäàðòíî

ñòàíäàðòíî

Ðîçáëîêóâàííÿ âîð³ò

6 “Îãëÿä
³ çáåð³ãàííÿ

Çîâí³øíÿ ïîâåðõíÿ êðèëà âîð³ò.

Äîãëÿä ³ çáåð³ãàííÿ íåîáõ³äíî ïðîâîäèòè,
â êðàéíüîìó ðàç³ õî÷à á, êîæí³ 6 ì³ñÿö³â,
äîòðèìóþ÷èñü ïðè öüîìó äàíèõ âêàç³âîê!

6.1. Êîìïëåêñ ïðóæèí

ßêùî âîðîòà âïàäóòü, ñë³ä çìåíøèòè íàòÿã ïðóæèí çà äîïîìîãîþ
ðåãîëþâàííÿ ðèñ. I.II - I.III.

ßêùî âîðîòà ïðèï³äí³ìóòüñÿ òî ïîòð³áíî çá³ëüøèòè íàòÿã ïðóæèí çà
äîïîìîãîþ ðåãîëþ-âàííÿ ðèñ. I.II - I.III.

6.2. Êð³ïëåííÿ åëåìåíò³â

6.3. Õîäîâ³ ðîëèêè

ßêùî âîíè ï³ääàþòüñÿ îïîðó ³ íå ïîâåðòàþòüñÿ, ñë³ä
ïåðåâ³ðèòè ¿õ ñòàí, îñîáëèâî ðóõîìó ïîâåðõíþ.

6.4. Çìàùóâàííÿ

6.5 Ôàðáóâàííÿ

6.6. Áàðàáàííèé âêëàäèø çàìêà.
Íå çìàçóâàòè! Ó âèïàäêó íåîáõ³äíîñò³ çìàçàòè ãðàô³òîâèì ìàñëîì.

Íà øëÿõó êðèëà âîð³ò íå ïîâèíí³ çíàõîäèòèñü
ÿê³-íåáóäü ïåðåøêîäè.
Ïîòð³áíî âïåâíèòèñü, ùî ï³ä ÷àñ ðóõó êðèëà,
íà éîãî øëÿõó íåìàº ëþäåé, îñîáëèâî ä³òåé,
à òàêîæ ïðåäìåòè.

Âîðîòà ïðàâèëüíî çìîíòîâàí³, êîëè ¿õ êðèëî ðóõàºòüñÿ ïëàâíî
³ âîíè ëåãêî îáñëóãîâóþòüñÿ. Äîïóñêàºòüñÿ íåçíà÷íå òåðòÿ êðèëà
â ðàìó âîð³ò.

Âîðîòà â³äêðèâàþòüñÿ çà äîïîìîãîþ ðó÷îê: çîâí³øíüî¿ òà
âíóòð³øíüî¿. Íåâ³äïîâ³äíå îáñëóãîâóâàííÿ ìîæå ñòàòè ïðè÷èíîþ
íåùàñëèâîãî âèïàäêó.

Âîðîòà çàêðèâàþòüñÿ , ñë³ä åíåðã³éíî ïðèòèñíóòè íèæíþ
÷àñòèíó êðèëà âîð³ò. Çàìêè ïîâèíí³ çàìêíóòèñÿ çà åëåìåíòè ðàìè.

Âîðîòà: Komfort, Progress ñòàíäàðòíî îáëàäíàíí³ çàìêàìè, ÿê³, ïðè
â³äñóòíîñò³ àâòîìàòèêè, ìîæíà çàáëîêóâàòè ïðè âèòÿãíåíí³ êëþ÷à ç çàìêà
àáî çâ³ëüíåíí³ ðèãåëÿ áëîêàäè.

Âîðîòà: Novum îáëàäíàíí³ çàìêàìè, ÿê³, ïðè â³äñóòíîñò³
àâòîìàòèêè, ìîæíà çàáëîêóâàòè ïðè âèòÿãíåíí³ êëþ÷à ç çàìêà àáî
çâ³ëüíåíí³ ðèãåëÿ áëîêàäè. Ñë³ä çâåðíóòè óâàãó íà òå, àáè ðó÷êà áóëà ó
ïîçèö³¿ «çàêðèòî».

Âîðîòà Milenium, îáëàäíàíí³ çàìêàìè, êîòð³ ñàìîñò³éíî íå
áëîêóþòüñÿ. Äëÿ òîãî, ùîá çàáëîêóâàòè âîðîòà, ñë³ä:

ççîâí³ ïîâåðíóòè êëþ÷ íà 360 çà ÷àñîâîþ ñòð³ëêîþ.
çñåðåäèíè ïåðåñóíóòè ââåðõ ðèãåëü áëîêàäè, êîòðèé çíàõîäèòüñÿ
ðÿäîì ç âêëàäèøåì çàìêà. Ðó÷êà ñàìîñò³éíî ïîâåðíåòüñÿ â ïîçèö³þ
«çàêðèòî».

Âîðîòà ðîçáëîêîâóþòüñÿ çà äîïîìîãîþ êëþ÷à àáî ðèãåëÿ áëîêàäè.

Âîðîòà: Komfort, Novum, Progress:

ççîâí³ ïîâåðíóòè êëþ÷ íà 135 çà ÷àñîâîþ ñòð³ëêîþ. (Óâàãà: â ö³é
ïîçèö³¿ êëþ÷ íå âèéìàºòüñÿ! ðèñ. II)
çñåðåäèíè ïåðåñóíóòè ââåðõ ðèãåëü áëîêàäè, êîòðèé çíàõîäèòüñÿ
ðÿäîì ç âêëàäèøåì çàìêà, îäíî÷àñíî ïîâåðíóòè ðó÷êó âïðàâî.

Âîðîòà: Milenium:

ççîâí³ ïîâåðíóòè êëþ÷ íà 360 ïðîòè ÷àñîâî¿ ñòð³ëêè.
çñåðåäèíè ïåðåñóíóòè âíèç ðèãåëü áëîêàäè, êîòðèé çíàõîäèòüñÿ
ðÿäîì ç âêëàäèøåì çàìêà.

Óñ³ âîðîòà ô³ðìè , ïðèãîòîâàí³ äî âñòàíîâëåííÿ àâòîìàòè÷íîãî
ïðèâîäó. Äÿêóþ÷è öüîìó, âîðîòà, îáëàäíàíí³ àâòîìàòè÷íèì ïðèâîäîì,
äîäàòêîâà áëîêóþòüñÿ ó òðåòüîìó ïóíêò³, çà âèéíÿòêîì âîðiò NOVUM äèâ.
ìàë. III ñòîð. 30.

ßêùî êðèëî âîð³ò ñïðè÷èíÿº îï³ð ³ ïðîÿâëÿº ³íø³ äåôåêòè, ñë³ä ïåðåâ³ðèòè
â³äïîâ³äí³ åëåìåíòè, ä³þ÷è çã³äíî âêàç³âîê, çàçíà÷åíèõ â ïóíêò³

". Ó âèïàäêó ÿêèõ-íåáóäü ñóìí³â³â ìè ïðîñèìî Âàñ çºäíàòèñü
³ç â³ää³ëîì ñåðâ³ñó âèðîáíèêà.

×èñòèòè íàëåæèòü ãóáêîþ òà ÷èñòîþ âîäîþ àáî äîñòóïíèìè
â ïðîäàæ³ çàñîáàìè äëÿ ÷èñòêè ëàêó.

Íå ñë³ä âèêîðèñòîâóâàòè ÷èñòÿ÷èõ çàñîá³â, ÿê³ ìîæóòü çàôàðáóâàòè
ïîâåðõíþ, ãîñòðèõ ïðåäìåò³â àáî çàñîá³â ÷èñòêè íà îñíîâ³ í³òðî
ðîç÷èííèêà.
Âîðîòà íàëåæèòü îõîðîíÿòè â³ä ä³¿ ¿äêèõ ðå÷îâèí òàêèõ ÿê: ëóã, êèñëîòà,
ñ³ëü.

Â ³íøîìó âèïàäêó, ³ñíóº íåáåçïåêà, ùî âîðîòà íå áóäóòü ïðàâèëüíî
ïðàöþâàòè ùî ìîæå ïðèâåñòè äî ïîðàíåííÿ êîãî-íåáóäü.

Ïåðåâ³ðèòè íàòÿã ïðóæèí:
Íàï³â ïðèâ³äêðèòè âîðîòà 45
Âîðîòà ïîâèíí³ çàëèøèòèñü â ö³é ïîçèö³¿

Ó âèïàäêó íåïðîâåäåííÿ âèùå âêàçàíèõ ðîá³ò
³ñíóº ìîæëèâ³ñòü ïàä³ííÿ âîð³ò, ùî ìîæå
ïðèâåñòè äî ïîðàíåííÿ ëþäåé àáî äî
ï î ø ê îä æ å í í ÿ ï ð åä ì åò ³ â , ð îç òà ø î âà í è õ
ïîáëèçó.
Ïåðåâ³ðèòè ñòàí êð³ïëåííÿ çàõèñòó ïðóæèí
³ ó âèïàäêó íåîáõ³äíîñò³ ïîïðàâèòè.

Íåîáõ³äíî ïåðåâ³ðèòè ñòàí óñ³õ êð³ïëåíü ó ðóõîìèõ ç`ºäíàííÿõ
³, ó âèïàäêó íåîáõ³äíîñò³ ïîïðàâèòè.

Ïåðåâ³ðèòè, ÷è ïîâåðòàþòüñÿ ðîëèêè ï³ä ÷àñ â³äêðèòòÿ ÷è çàêðèòòÿ êðèëà
âîð³ò.

Ðóõîì³ ñïîëó÷åííÿ, ïðèñòîñîâàí³ äî çìàùåííÿ, çìàçóâàòè ìàñëîì LT34
ðèñ. I.

Ç ìåòîþ äîäàòêîâîãî çàáåçïå÷åííÿ áðàìè ïåðåä êîðîç³ºþ ñë³ä
ïîôàðáóâàòè ¿¿ êîíñòðóêö³þ ôàðáîþ, ïðèçíà÷åííîþ äî ôàðáóâàííÿ
îöèíêîâàííî¿ ïîâåðõí³, íàïð. Nobikronal A, FAWINYL C, ùî çíà÷íî
âèäîâæèòü ÷àñ ºêñïëóàòàö³¿ áðàìè.

�

�

�

�

�

�

O

O

O

O

Wiœniowski

�

�!

!

!
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3. OBSLUHA

4. ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

6.PROHLÍDKAAÚDR�BA

Nestavì j te �ádné ob jek ty do hybného
prostoru køídla vrat

Pøed prvním otevíráním vrat je nutné je kontrolovat podle kapitoly 6.
„Prohlídka a údr�ba“.

6. „Prohlídka a údr�ba

Kontroln í a údr�báøské práce je tøeba
vykonat alespoò ka�dých 6 mìsícù. Je
nezbytné se pøitom øídit tìmito smìrnicemi!

6.1 Soubor pru�in

Jestli�e vrata zøetelnì klesnou, je nezbytné zvýšit napìtí pru�in regulací
obr.è.I.II. a I.III.

Jestli�e vrata zøetelnì stoupnou, je nezbytné sní�it napìtí pru�in regulací
obr.è.I.II.a I.III

6.2 Upevnìní prvkù

6.3 Vodící kladky
Jestli�e kladou

odpor nebo se vùbec neotáèejí, je nezbytné ovìøit si jejich stav a hlavnì
jízdní plochy.

6.4 Mazání

6.5. Lakování

6.6 Vlo�ka zámku
Neolejovat! V pøípadì potøeby namazat grafitovým mazivem.

. Bìhem otevírání a
zavírání je nutné se ubezpeèit, � e se na
j e j i c h d r á z e n e n a c h á z e j í � á d n é o s o b y,
hlavnì dìti, èi pøedmìty.

Vrata jsou øádnì namontována jestli�e se jejich køídlo plynule pohybuje a jejich
obsluha je snadná. Jemné tøení køídla o rám je pøípustné.

Jestli�e køídlo vrat klade odpor, nebo se objevují jiné závady, je tøeba
pøekontrolovat pøíslušné elementy podle pokynù obsa�ených v bodì

“. V pøípadì jakýchkoli pochybností se prosím obra� te
na Oddìlení Reklamace a Servis výrobcù.

V opaèném pøípadì hrozí nebezpeèí zranìní, pøípadnì poškození pøedmìtù.
Je nutné pøekontrolovat všechny díly a zabezpeèení s ohledem na jejich
kompletnost a øádnost funkce.

Zkouška napìtí pru� in:

N e v y k o n a j í - l i s e u v e d e n é ú k o n y, h r o z í
nebezpeèí, � e vrata náhle klesnou a zpùsobí
zranìní nebo poškodí pøedmìty nacházející se
v jejich blízkosti.
Je nutné zkontrolovat stav upevnìní ochran
pru� in a v pøípadì potøeby je upravit.

Je tøeba pøekontrolovat stav všech upevnìní v pohyblivých spojích
a v pøípadì potøeby upravit.

Kladky se musí bìhem otevírání a zavírání køídla otáèet.

Pohyblivé spoje vybavené olejnièkami je tøeba namazat mazivem LT34 obr.è.I.

Chcete-li dodateènì zvýšit antikorozní ochranu pozinkovaných konstrukèních
souèástí vrat, pou� ijte k jejich nátìru barvy urèené k lakování zinkovaných
povrchù. Vhodné jsou napø: NobikronalA, FAWINYL C. Ochranný nátìr znaènì
prodlou� í dobu u� ívání vrat.

Otevírání

Uzavírání

Vrata se otevírají jen pomoci klik: vnìjší nebo vnitøní.
Nesprávná obsluha mù�e být pøíèinou nehody.

Vrata se uzavírají energickým dotlaèením pomoci spodní
kliky èásti jejich køídla, co� zpùsobí samoèinné zapadnutí
zástrèek za spolupracující díly zárubnì.

Vrata: Komfort, Progress, jsou vybavené zámky, které v pøípadì,
�e vrata nemají pohon dovolí uzavøít na zástrèku prostøednictvím vyjetí klíèe ze
zámku nebo puštìní zástrèky blokády zámku, co� umo�ní samoèinné otoèení
se kliky do uzavøené polohy.

Vrata: Novum, jsou vybavené zámky, které v pøípadì, �e vrata
nemají pohon dovolí uzavøít na zástrèku prostøednictvím vyjetí klíèe ze zámku
nebo puštìní zástrèky blokády zámku, je tøeba se pøedtím pøesvìdèit, �e je klika
v uzavøené poloze.

Vrata: Milenium, jsou vybavené zámky, které v pøípadì, �e vrata
nemají pohon, se samoèinnì nezavøou na zástrèku.

Zavøení (zámku) vrat probíhá prostøednictvím:

z venku otoèení klíèe o 360 v souladu s pohybem hodinových ruèièek,
z vnitøku posunutí nahoru zástrèky blokády umístìnou vedle vlo�ky
zámku, co� umo�ní samoèinné otoèení se kliky do uzavøené polohy.

Aby otevøít (zámek) vrata se musí pou� ít klíè nebo zástrèka blokády.

z venku otoèit klíè o 135 v souladu s pohybem hodinových ruèièek (pozor,
klíè se pak nedá vyjmout viï obr. II)
z vnitøku posunout nahoru zástrèku blokády umístìnou vedle vlo�ky
zámku, zároveò otoèit kliku doprava

z venku otoèit klíè o 360 proti pohybu hodinových ruèièek,
z vnitøku posunout dolu zástrèku blokády umístìnou vedle vlo�ky zámku.

Všechna vrata vyrábìná firmou Wiœniowski jsou pøipravená na automatické
otevøení ze zástrèky prostøednictvím pohonu ovládacího zaøízení. Díky tomu
vrata vybavená pohonem jsou zavøená na zástrèku dodateènì v 3-tím bodu
pomoci pohonu, kromì vrat NOVUM - viz obr. III strana 30.

Otevøete vrata na polovinu úhel køídla cca 45
Vrata musí zùstat v této poloze

ruènì

ruènì

Zavøení (zámku) vrat na zástrèku

standardnì

standardnì

standardnì

Otevøení (zámku) vrat ze zástrèky

�

�

�

�

�

�

O

O

O

O

Vrata: Komfort, Novum, Progress:

Vrata: Milenium:

�

�

5. ÈIŠTÌNÍAÚDR�BA

Venkovní povrch vratového køídla
Je nezbytné èistit houbièkou a èistou vodou, nebo prostøedky pøístupnými
v obchodì na èištìní laku. Nesmí se pou� ívat èistící prostøedky, které mohou
zpùsobit popraskání povrchu, ostré náøadí, nebo èistící prostøedky na bázi nitro
rozpouštìdla.
Vrata je nutné chránit pøed pùsobením � íravých prostøedkù jako jsou: líhy,
kyseliny, soli apod.

!

!

!
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3. OBSLUHA

4. ODSTRAÒOVANIE DEFEKTOV

5. ÈISTENIEAESTETIKA

6. PREHLIADKAAÚDR�BA

Nie treba tarasova� priestor pohybu krídla
vrát!

Pred prvým otvorením vrát treba ich kontrolova� pod¾a kapitoly
6 "Prehliadka a údr�ba".

ruène

ruène

Zatvorenie (zámka) vrát na zástrèku

štandardne

štandardne

štandardne

zo zástrèky

6 "Prehliadka a údr�ba"

Vonkajší povrch krídla vrát

Kontrolné a údr�barské prace treba vykona�
aspoò ka�dých 6 mesiacov, riadiac sa pri tom týmito
smernicami!

6.1 Súbor pru�in

Ak vráta zrete¾ne klesnú, treba zvýši� napätie pru�in reguláciou obr. è.
I.II. a I.III.

Ak sa vráta zrete¾ne zdvihnú, treba zni�i�napätie pru�in reguláciou obr
è. I.II. a I.III.

6.2. Upevnenie prvkov

6.3. Jazdné valèeky

V prípade, �e kladú odpor alebo sa vôbec neotáèajú, treba overi�ich stav,
a hlavne jazdné plochy.

6.4. Mazanie

6.5. Barvanje

6.6. Bubienková vlo�ka zámka
Neolejova�! V prípade potreby namaza�grafitovým mazivom.

Poèas zatvárania alebo otvárania krídla vrát
sa treba ubezpeèi�, � e sa na ich drahe nie
nachádzajú osoby, a hlavne detí alebo predmety.

Vráta sú správne namontované ak ich krídlo sa plynulo pohybuje
a ich obsluha je jednoduchá. Jemné otieranie sa krídla o zárubòu
je prípustné.

Vráta sa otvarajú len pomocou k¾u

Nesprávna obsluha mô�e by� príèinou nehody.

Vráta sa uzatvárajú energickým pritlaèením pomocou
spodnej k¾uky èasti ich krídla, èo spôsobí samoèinné zapadnutie
zástrèiek za spolupracujúce diely zárubni.

Vráta: Komfort, Progress, sú vybavené zámkami, ktoré v prípade,
�e vráta nemajú pohon dovolia uzatvori� na zástrèku prostrednictvom
vytiahnutia k¾uèa zo zámka alebo pustenia zástrèky blokády zámka, èo umo�ní
samoèinné otoèenie sa k¾uky do uzatvorenej polohy.

Vrata: Novum, sú vybavené zámkami, ktoré v prípade, �e vráta
nemajú pohon dovolia uzatvori� na zástrèku prostrednictvom vytiahnutia k¾uèa
zo zámka alebo pustenia zástrèky blokády zámka, treba sa predtým
presvedèi� ,�e je k¾uka v uzatvorenej polohe.

Vrata: Milenium, sú vybavené zámkami, ktoré v prípade, �e vráta
nemajú pohon, sa samoèinne nezatvoria na zástrèku.

zvonku otoèenia k¾uèa o 360 v súlade s pohybom hodinových ruèièiek,
znútra posunutia nahoru zástrèky blokády umiestnenej ved¾a vlo�ky
zámka, èo umo�ní samoèinné otoèenie sa k¾uky do uzatvorenej polohy.

Aby otevøít (zámok) vráta sa musí pou� í� k¾uè alebo zástrèka blokády.

zvonku otoèi� k¾uè o 135 v súlade s pohybom hodinových ruèièiek (pozor,
k¾uè sa potom nedá vytiahnú� pozri obr. II)
znútra posunú� nahoru zástrèku blokády umiestnenú ved¾a vlo�ky zámka,
zároveò otoèi� k¾uku doprava

zvonku otoèi� k¾uè o 360 proti pohybu hodinových ruèièiek,
znútra posunú� dolu zástrèku blokády umiestnenú ved¾a vlo�ky zámka.

Wiœniowski sú pripravené na automatické
otvorenie zo zástrèky prostrednictvom pohonu ovládacieho zariadenia. Vïaka
èomu brána vybavená pohonom je doplnkove vyregulovaná v tre�om bode,
z výnimkou brán NOVUM - pozri nákres III , strana 30.

V prípade, �e krídlo vrát kladie odpor alebo sa objavujú iné defekty, treba
prekontrolova� príslušné elementy, pod¾a pokynov obsiahnutých v bode

. V prípade akýchko¾vek pochybnosti � iadame sa
spoji� so Sekciou Reklamácie a Servis výrobcu.

Treba èisti� špongiou a èistou vodou alebo prístupnými v obchode
prostriedkami na èistenie laku.
Neslobodno pou� íva� èistiacé prostriedky, ktoré mô�ú spôsobi� prasknutie
povrchu, ostré náradie alebo èistiacé prostriedky na báze nitro rozpúš�adla.
Vráta treba chráni� pred pôsobením �eriavých prostriedkov, ako sú: lúhy,
kyseliny, so¾ apod.

V opaènom prípade existuje nebezpeèenstvo zranenia osôb prípadne
poškodenia predmetov!

Treba prekontrolova� všetky diely a zabezpeèenia s oh¾adom na ich
kompletnos� a správnos� funkcie.

Overi� napätie pru� in:
otvori� vráta na polovicu uhol krídla cca 45

Ak sa uvedené prace nevykonajú, existuje
n e b e z p e è e n s t v o , � e v r á t a n á h l e k l e s n ú
a spôsobia zranienie osôb alebo poškodenie
predmetov, ktoré sa nachádzajú v ich blízkosti.
Treba overi� stav upevnenia ochran pru� in
a v prípade potreby upravi� .

Treba prekontrolova� stav všetkých upevnení v pohyblivých spojoch
a v prípade potreby upravi� .

Kontrolova� , èi sa valèeky poèas otvárania a zatvárania krídla vrát otáèajú.

Pohyblivé spoje vybavené olejnièkami namaza� mazivom LT34 obr. è. I.

Za dodatno zašèito proti rjavenju, je priporoèljivo prebarvati konstrukcijo vrat
s specialnimi barvami, ki se uporabljajo za cinkane površine, kot so Nobikronal
A, FAWINYLC, kar bo znatno vplivalo na podaljšanje obratovanja vrat.

Otváranie

Zatváranie

Otvorenie (zámka) vrát

k: vonkajšiej alebo
vnútornej.

Zatvorenie (zámka) vrát sa koná prostrednictvom:

Vráta: Komfort, Novum, Progress:

Vráta: Milenium:

Všetky vráta vyrábané firmou

�

�

�

�

�

�

O

O

O

O
�

� vráta musia zosta� v tejto polohe

!

!

!
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3. UPORABA

4. ODSTRANJEVANJE NAPAK

5. ÈIŠÈENJE IN ESTETIKA

6. PREGLED IN KONZERVACIJA

Med zapiranjem ali odpiranjem vratnega krila je
treba paziti, da bi med premikom krila v bli� ini ni
bilo ljudi, posebno pa otrok in predmetov.

Vrata so montirana pravilno takrat, kadar se krilo gladko premika
in kadar se lahko uporablja. Dovoli se, da bi se krilo rahlo otiralo
ob okvir vrat.

Vrata odpirate samo s kljuko: zunanjo ali notranjo.
Neprimerna uporaba bo lahko povzroèila nesreèo.

Vrata zapirate . Da bi zaprli vrata morate energièno potisniti
s kljuko spodnji del vrat, kar povzroèi, da se zapah samodejn

Vrata: Komfort, Progress imajo montirane kljuèavnice, ki jih lahko
v primeru, èe vrata nimajo pogona, zapahujete. Da bi zapahnili vrata morate
vzeti kljuè iz kljuèavnice ali pustiti zapah blokade kljuèavnice, kar povzroèi, da
se kljuka samodejno obrni
v polo�aj „zaprto”.

Vrata: Novum imajo montirane kljuèavnice, ki jih lahko, v primeru,
èe vrata nimajo pogona, zaptere na ta naèin, da potegnite kljuè s kljuèavnice ali
pustite zapah blokade kljuèavnice. Prej je treba obrniti kljuko v polo�aj „zaprto”.

Vrata: Milenium imajo standardno montirane kljuèavnice, ki se,
v primeru, èe vrata nimajo pogona, samodejno ne zapahujejo.

Da bi zapahnili vrata (kljuèavnico) morate:

obrniti kljuè za 360 v smer, v katero kazalci merijo èas,
od znotraj premakniti gor zapah blokade, ki se nahaja pri vlo�ku
kljuèavnice, kar povzroèi, da se kljuka samodejno obrni v polo�aj „zaprto”.

(kljuèavnico) morate uporabiti kljuè ali zapah blokade.

Od zunaj morate preobrniti kljuè za pribli�no 135 v smer,
v katero kazalci merijo èas (Pozor ne smete takrat vzeti kljuèa iz
kljuèavnice, glej ris. II)

rate premakniti gor zapah blokade, ki se nahaja pri vlo�ku
kljuèavnice in hkrati preobrniti kljuko v desno smer.

Od zunaj morate preobrniti kljuè za 360 v nasprotno smer,
v katero kazalci merijo èas.

blokade, ki se nahaja pri vlo�ku
kljuèavnice.

Vsa vrata, ki jih proizvaja firma Wiœniowski so pripravljena tako,
da jih lahko avtomatsko odpahujete s pogonom krmilne naprave. Zato vrata, ki
imajo pogon, so zapahnjena dodatno na tretji toèki s pomoèjo pogona, razen za
vrata Novum - glej sliko III, stran30

Èe krilo vrat te�ko deluje ali prihaja do drugih napak, treba je pregledati
ustrezne elemente in ravnati se po naroèilih poglavja

. V primeru veèjih te�av prosimo za kontakt s Oddelkom
reklamacije in servis proizvajalca.

Treba je èistiti s gobico, èisto vodo ali s sredstvi za èišèenje laku.
Ne uporabljajte sredstev, ki lahko unièijo površino, ostrega orodja
ali sredstev, ki vsebujejo raztopilo "nitro".
Vrata je treba zašèititi pred jedkovinami kot: lug, kislina in sol.

Treba je pregledati kompletnost in delovanje vseh elementov.

V primeru èe ne bo preverjena napetost vzmetov lahko se
zgodi, da bodo vrata padla dol in poškodovala osebe ali
predmete, ki se nahajajo v bli� ini. Preverite, kako so
pritrjeni vzmetni okrovi in po potrebi popravite.

Treba je pregledati stanje vseh pritrdil v gibljivih spojitvah in po potrebi popraviti.

Preverite, èe se zvitki med odpiranjem in zapiranjem vrat dobro obraèajo.

Gibljive spojine, ki imajo mazalce namazati s mazivom £T34, ris. I.

Ne zastavljajte ravnine premikanja krila vrat!

Pred prvim odprtjem vrat jih je treba pregledati v skladu
z poglavjem 6 "Pregled in konzervacija.”

roèno

roèno

Zapahovanje vrat ali kljuèavnice

standardno

standardno

Odpahovanje vrat (kljuèavnice)

6 "Pregled in
konzervacija"

Zunanja površina vratnega krila.

Kontrolo in konzervacijo je treba delati vsake 6
mesecev, ravnajte se po prilo�enih navodilih:

Drugaèe obstaja mo�nost ranjenja oseb oziroma pokvarjenja
predmetov!

6.1. Sistem vzmetov.

Èe vrata izrazitno podejo dol, treba je zboljšati napetost vzmetov
s reguliranjem ris. I.II in I.III

Èe vrata izrazitno grejo gor, treba je zmanjšati napetost vzmetov
s reguliranjem ris. I.II in I.III

6.2. Pritrjenje elementov

6.3. Drsni zvitek
Èe se

te�ko premikajo ali se sploh ne vrtijo, treba jih je pregledati, posebno pa
drsno površino.

6.4. Mazanje

6.6. Bobenski vlo�ek kljuèavnice
Ne oljiti! Po potrebi namazati s grafitnim mazivom.

Odpiranje

Zapiranje

o
prime vratnega okvira.

od zunaj pre

Da bi odpahnili vrata

Vrata Komfort, Novum, Progress:

Od znotraj mo

Vrata Milenium:

Od znotraj morate premakniti dol zapah

�

�

�

�

�

�

�

�

O

O

O

O
Pregledajte napetost vzmetov:

Polovièno odprite vrata kot krila ca 45
Vrata morajo ostati v tem polo�aju.

Za úèelom doplnkového zabezpeèenia konštrukcie brány pred koróziou,
je potrebné vhodnými, povrchovými farbami na pozinkované predmety napr.:
NOBIKRONALA, FAVINYL C poma¾ova� pozinkové súèasti brány, èo bude ma�
vplyv predovšetkým na predl�enie � ivotnosti brány vrátane jej ochrany pred
koróziou.

�

�

6.5. Ma¾ovanie

!

!

!

Navodilo za uporabo in monta�o dvi�nih gara�nih vrat

Zadnja aktualiziracija navodila 07-07-200444
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3. APKALPOŠANA

4. TRÛKUMU NOÒEMÐANA

5. TÎRÎÐANA UN ESTÇTIKA

6. TEHNISKA APKOPE UN SAGLABÂÐANA

Vâr tu spârna kus t îbas ce ïâ nevar bût
nekâdiemtraucçklim!

Pirms pirmâs atvçrðanas vârtu jâpârbauda saskaòâ ar 6 nodaïu
„Tehniska pârbaude un konservçðana”.

6. nodaïâ “Tehniskâ apkope un
saglabâðana"

Vârtu spârna ârpuses virsma

Kontrolas saglabâðanas darbi jâbût veidoti
vismaz katri 6 mençði, saskaòâ ar mâjienam!

6.1. Atsperes komplekts

Ja vârti acîm redzami nokrist, jâpaaugstina atsperes nostiepðanu
ar regulçðanu - ilustrâcija nr I.II. un I.III.

Ja vârti acîm redzami pacels, jâpamazina atsperes nostiepðanu
ar regulçðanu - ilustrâcija nr I.II un I.III.

6.2. Elementu uzstâdîðana

6.3. Slido anas rullis
Ja ir redzama

pretestîba vai rulli nerotç, jâpârbauda ruïïu stâvokli, galvenokârt
slidoðanas virsmu.

6.4. Eïïoðana

6.5. Krâsoðana

6.6. Slçdzenes cilindra iespraudums
Neeïïot! Ja ir vajadzîba, ietaukot ar grafîta taukiem.

Jâpârliecinâs par to, ka vârtu atvçrðanas vai slçgðanas
laikâ vârtu spârna ceïâ nebûtu cilvçku, galvenokârt
bçrnu, vai priekšmetu.

Vârti ir pareizi montçti, kad spârns mierîgi kustoðas un apkalpoðana nav
grûta. Delikâta sukâðana starp vârtu spârnu un ietvaru ir pieejama.

Kad vârtu spârns izrâda pretestîbu vai ir citi trûkumi, jâpârbauda noteiktus
elementus, saskaòâ ar noteikumiem râdîtiem

. Ðaubas gadîjumâ jums jâkontaktç ar raþotâja Sûdzîbas un
Dienesta Sekciju.

Tîrît ar sûkli un tîro ûdeni vai ar lîdzekïiem, kuri ir paredzçti lakas tîrîðanai.
Nedrîkst lietot tîrîðanas lîdzekïus, kuri var ieskrambât virsmu, asus
instrumentus vai tîrîðanas lîdzekïus, kuri ir veidoti nitro ðíîdinâtâja bâzç.
Vârti jâbût nodroðinâti pret kodîgâm substancçm, piemçrâm: sârms, skâbe,
sâls utt.

Citâ gadîjumâ ir risks savainot cilvçkus vai sabojât priekðmçtus!
Jâpârbauda visus elementus un nodroðinâjumus, kuri attiecas uz pilnîgumu un
pareizo darbîbu.

Pârbaudît atsperes nostiepðanu:

Gadîjumâ, kad ðis darba nebûtu veidotas,
ir risks, kâ vârti pçkðòi var nokrît un var ievainot
cilvçkus vai sabojât priekðmetus, kuri ir tuvumâ.
Pârbaudît atsperes apvalka montâþu un to
koriìçt, ja ir vajadzîgi.

Jâpârbauda visas uzstâdîðanas kustamâs savienoðanâs un, ja tas
ir vajadzîgi, to koriìçt.

Pârbaudît, vai rulli atvçrðanas un slçgðanas laikâ rotç.

Kustamas savienoðanas, apgâdâtas ar eïïas spiedni, eïïot ar taukiem ÙT34
(ilustrâcija nr I.).

Vârtu papildus aizsardzîbai pret koroziju, lai ievçrojami pagarinâtu to
kalpoðanas laiku, vârtu konstrukciju nepiecieðams krâsot ar speciâlu krâsu,
kas paredzçta cinkotu virsmu krâsoðanai (piem. Nobikronal A, FAWINYL C vai
citu).

Atvçrðana

Slçgðana

Vârtu slçdzenes slçgðana

standartâ

standartâ

standartâ

Vârtu var atvçrt ar rokturiem: ârpuses vai iekðpuses. Nepareiza
apkalpoðana var bût par nejauðîbas iemeslu.

Vârtu var slçgt ar rokturi, grûþot vârtu spârnu lai automâtiski slçgtu
aizkritòa slçdzenes ietvarâ.

ârti: Komforts, Progress, ir apgâdâti ar slçdzençm, kuras
gadîjumâ, kad vârtiem nav dzîðanas, var slçgt ar atslçgas noòemðanu vai
slçdzenes bloíçðanas atbrîvoðanu, kas atïauj automâtiski bloíçt slçdzeni.

Vârti: Novum, ir apgâdâti ar slçdzençm, kuras gadîjumâ, kad vârtiem
nav dzîðanas, var slçgt ar atslçgas noòemðanu vai slçdzenes bloíçðanas
atbrîvoðanu, bet agrâk jâkontrolç, vai rokturis bûtu novietots slçgtâ pozîcijâ.

Vârti: Milenium, ir apgâdâti ar slçdzençm, kuras gadîjumâ, kad
vârtiem nav dzîðanas, automâtiski nebloíçs.
Bloíçt slçdzeni var:

no ârpuses rotçjot atslçgu 360 pulksteòrâdîtâja kustîbas virzienâ,
no iekðpuses novietojot uz augðu blokâdi pie slçdzeni, kas atïauj
automâtiski pârvest rokturi uz slçgto pozîciju.

Vârtu slçdzenes atvçrðana
Lai atvçrt vârtu slçdzeni, jâlieto atslçgu vai slçdzenes blokâdi.

Vârti: Komforts, Novum, Progress:

no ârpuses rotçt atslçgu ap 135 pulksteòrâdîtâja kustîbas virzienâ
(Uzmanîbu, tad nevar noòemt atslçgu, skat. II ilustrâciju)

iekðpuses pârvietot uz augðu blokâdi pie slçdzeni un vienlaicîgi rotçt
rokturi uz labu.

Vârti: Milenium

no ârpuses rotçt atslçgu 360 pretçji pulksteòrâdîtâja virzienam
no iekðpuses pârvietot uz apakðu blokâdi pie slçdzeni.

Visi vârti raþoti Wiúniowski firmâ ir sagatavoti lai automâtiski atbloíçtu
ar kontroles raidîtâju. Pateicoties tam vârti apgâdâti ar dzîðanu ir papildi bloíçti
treðâ punktâ,

V
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iznemot vartus NOVUM skat. zîm. III lpp. 30.

�

�

atvçrt vârtu, lai bûtu pusatvçrti spârna 45 leòíî
vârti jâstâj ðajâ pozîcijâ
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3. NAUDOJIMAS

4. DEFEKTØ ÐALINIMAS

5. VALYMAS

6. PATIKRINIMAI IR PRIEÞIÛRA

�

�

�
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�

ið iðorës, raktas yra apsukamas 360 laipsniø laikrodþio rodyklës kryp

ið iðorës, raktas yra apsukamas 135 laipsniø laikrodþio rodyklës kryptimi,
(Dëmesio: tada negalima iðimti rakto, þiûr. pieð. II)
ið vidaus, blokavimo rankena, patalpinta ðalia spynos, yra pastumiama á
virðø, tuo paèiu sukant rankenà á deðinæ.

ið iðorës, raktas yra apsukamas 360 laipsniø laikrodþio rodyklës kryptimi,
ið vidaus, blokavimo rankena, patalpinta ðalia spynos, yra pastumiama á
virðø.

Jei vartø durys sunkiai funkcionuoja ar atsiranda kiti defektai, reikëtø
vadovaujantis nurodymais esanèiais 6 skyriuje - " ",
patikrinti tam tikrus jø elementus. Iðkilus klausimams praðome kreiptis á
Reklamacijos skyriø ir gamintojo servisà.

Valyti kempine ir ðvariu vandeniu arba valymo priemonëmis skirtomis
lakuotiems pavirðiams.
Nederëtø naudoti valymo priemoniø galinèiø subraiþyti pavirðiø, aðtriø árankiø ar
valymo priemoniø, kuriø sudëtyje yra nitro tirpiklio.
Vartus reikëtø saugoti nuo ëdanèiø priemoniø poveikio, tokiø kaip: ðarmai,
rûgðtys, druska ir pan.

Prieðingu atveju yra þmoniø suþeidimo, o taip pat ir daiktø sugadinimo rizika!
Reikëtø patikrint i visas dalis ir apsaugas jø komplektaci jos
ir teisingo veikimo atþvilgiu.

atikrinti spyruokliø átempimà:
atidaryti vartus iki pusës apie 45 kampu
vartai turëtø likti ðioje pozicijoje

Nevykdant aukðèiau paminëtø darbø yra rizika,
kad vartai staiga nukris ir suþeis þmones ar
apgadins daiktus esanèius netoliese.
Pat ikr int i spyruokl iø apvalkalø sutvi r t in imo
stiprumà ir esant bûtinybei pataisyti.

Reikëtø patikrinti visus sutvirtinimus judamuose sujungimuose ir esant
bûtinybei pataisyti.

Patikrinti ar ritinëliai vartø atidarymo ir uþdarymo metu sukasi.

Judamus sujungimus aprûpintus tepalinëmis sutepti tepalu ÙT34 - pieð. nr. I.

timi,

Vartai: Komfort, Novum, Progress:

Vartai: Milenium

Patikrinimas ir prieþiûra

Iðorinë vartø pusë.

Patikrinimo ir prieþiûros darbus reikëtø
vykdyti maþdaug kas 6 mënesius, laikantis
ðiø nurodymø!

6.1. Spyruokliø komplektas

Jeigu vartai akivaizdþiai nukrenta, reikëtø padidinti spyruokliø átempimà
jas reguliojant pieð. nr. I.II. bei I.III.

Jeigu vartai akivaizdþiai pakyla, reikëtø sumaþinti spyruokliø átempimà
jas reguliuojant pieð. nr. I.II. ir I.III.

6.2. Elementø tvirtinimas

6.3. Judantys ritinëliai

Jei sunkiai ar visai nesisuka, patikrinti jø bûklæ, o ypaè jø judëjimo
pavirðius.

6.4. Tepimas

6.6. Uþrakto ðirdelë
Netepti alyva! Esant bûtinybei sutepti grafitiniu tepalu.

Neuþstatyti vartø sàvaros judëjimo erdvës!

Prieð atliekant pirmà vartø atidarymà reikia juos patikrinti pagal skyriaus
„Apþiûra ir restauracija” nurodymus.

rankiniu

rankenà

artø (spynos) uþfiksavimas

standartiðkai

standartiðkai

Vartø (spynos) atblokavimas

6.5. Da�ymas

Prieð atidarant ar uþdarant vartus reikia ásitikinti,
kad jø judëjimmo kelyje nëra asmenø,
o ypaè vaikø ar daiktø.

Vartai yra sumontuoti teisingai tada, jei jø sàvara juda laisvai ir jø aptarnavimas
yra lengvas. Ðvelnus vartø trynimasis á bëgiø profilius yra galimas.

Vartai bûdu atsidaro tik iðorinës ar vidinës rankenø
pagalba. Neteisingas vartø naudojimas gali bûti nelaimingo
atsitikimo prieþastimi.

Rankiniu bûdu vartai yra uþdaromi energingai pastûmus
þemutinëje vartø sàvaros dalyje, tada uþsifiksuojantys sklasèiai
uþsitrenkia patys.

Vartai: Komfort, Novum, Progress, turi spynas, kurias (jei vartai
nëra valdomi elektra) galima uþfiksuoti iðtraukiant raktà ið spynos arba
paspaudþiant spynos fiksatoriø, kas sàlygoja automatiðkà rankenos
pasisukimà á uþdarymo pozicijà.

Vartai: Milenium, turi spynas, kurios (jei vartai nëra valdomi
elektra) neuþsifiksuoja automatiðkai.

Vartø (spynos) uþfiksavimas ávyksta kai:

ið vidaus, blokavimo rankena, patalpinta ðalia spynos, yra pastumiama á
virðø, kas sàlygoja automatiðkà rankenos pasisukimà á uþdarymo pozicijà.

ngti automatiniam
atblokavimui elektrinio valdymo átaiso pagalba.
Taigi taip valdomi vartai dar yra papildomai uþfiksuojami 3 punkte elektriniame
valdymo átaise, iðskyrus vartus NOVUM iur. pieð. III psl. 30.

Papildomai vartø apsaugai nuo korozijos bûtina vartø konstrukcijà nudaþyti
daþais, skirtais cinkuotiems pavirðiams, pvz.: Nobikronal A, FAWINYLC,
tai þymiai pailgins vartø eksploatacijos laikà.

Atidarymas

U darymas

V

�

O
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O
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Norint vartus (spyn¹) atblokuoti reikia panaudoti rakt¹ ar blokavimo ranken¹.

Visi vartai, kuriuos gamina Firma Wiœniowski yra pare
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Pakeliamø garaþo vartø montaþo ir naudojimo instrukcija
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3. KEZELÉS, MÛKÖDTETÉS

4. HIBAELHÁRITÁS

5. TISZTITÁS, ESZTÉTIKA

6. KONZERVÁLÁS, SZERVIZ

Az ajtószárny mozgáskörzetét szabadon kell
hagyni !

Az ajtó elsõ kinyitásakor annak mûködését a 6. pontban lévõ
Konzerválás, szerviz fejezet szerint ellenõrizni kell.

6. pont "Konzerválás,
szerviz"

Az ajtószárny külsõ felülete.

A konzerválási és ellenõrzési mûveleteket,
az a l á b b i u t a s i t á s o k s z e r i n t , l e g a l á b b
6 hónaponként el kell végezni

6.1. Rugóelemek

Ha az ajtószárny ebbõl a pozicióból leesik a rugók feszitõerejét növelni
kell ( I.II. és I.III. sz rajzok)

Ha az ajtószárny a felsõ pozicióba emelkedik, a feszitõrugók erejét
csökkenteni kell.
( I.II. és I.III. sz rajzok)

6.2.Aszerkezeti elemek kötései

6.3. Vezetõgörgõk

Amennyiben a görgök nem, vagy nehezen forognak, állapotukat meg
kell vizsgálni és különös tekintettel kell lenni a görgõket vezetõ sinek
állapotara is

6.4. Zsirzás

6.5. Festés

6.6. Cilinderes zárbetét
Ne olajozzuk ! Szükség esetén grafitos zsirral kell megkenni.

A garázsajtó nyitásakor és zárásakor meg kell
gyõzõdni arról, hogy az ajtó mozgáskörzetében
semmilyen tárgy nincs, személyek, - különös
figyelemmel a gyermekekre ott nem tartózkodnak.

A garázsajtó akkor mûködik helyesen, ha az ajtószárny folyamatosan,
ellenállás nélkül mozog, annak kezelése probléma mentesen végezhetõ.
A mozgó ajtószárny ajtókerettel történõ könnyed súrlódása megengedett,
természetes folyamat

Az ajtó kézzel való nyitása csak a belsõ, vagy a külsõ kilincs
segitségével történhet. Helytelen üzemeltetés balesetet okozhat.

Az ajtót kézzel a kilincs erõteljes megnyomásával zárjuk, mivel a
nyomás következtében a zárnyelv az ajtókeret

A Komfort, Progress tipusú garázsajtók standard kivitelben olyan zárral
készülnek, amely, ha az ajtómûködtetõ berendezés nem mûködik, a zárban
levõ kulcs zárból való kivételével, vagy az ajtó blokádjának leengedésével
az ajtózár önmûködõen zárt helyzetbe fordul.

A Novum tipusok olyan zárral készülnek, mely a zármûködtetõ
meghajtóberendezés mûködésének megszûnése után a kulcs zárból való
kivételével, vagy a blokádretesz leengedése után az ajtózárat önmûködõen
zárt helyzetbe fordul, azzal
a megjegyzéssel,hogy elõzetesen figyelmet kell forditani arra, hogy
a kilincs zárt helyzetben legyen .

nem zár önmûködõen. Reteszelése az
alábbiak szerint történik:

kivûlrõl: a kulcsot az óramutató járásával megegyezõen 360

belûlrõl: a zárbetét mellet lévõ blokádretesz felfelé való eltolásával
lehetõvé válik a kilincs önmûködõen zárt helyzetbe való fordulása .

belûlrõl: a kulcsot az óramutató járásával megegyezõen

belûlrõl: a zárbetét mellett lévõ blokádretesz felfelé való eltolásával és
a kilincs egyidejû jobbra történõ elforditásával lehetsé

kivûlrõl: a kulcsot az óramutató járásával ellentétes irányban 360

belûlrõl: a zárbetét mellet levõ blokádreteszt lefelé toljuk el.

AWiœniowski cég által gyártott öszes garázsajtó tipus
a vezérlõberendezés által mûködtetett automatikus reteszeléssel készül,
ennek köszönhetõen az ajtót a meghajtóberendezés még plusz 3 ponton
reteszeli, ez nem vonatkozik a NOVUM kapukra - lásd 30. oldal III. rajz.

Ha az ajtószárny nehezen mozgatható, vagy egyéb hibák jelentkeznek,
a megfelelõ szerkezeti elemeket le kell ellenõrizni a

ismertetõjében foglaltak szerint. Bármilyen probléma esetén kérjük
forduljon a gyártó "Reklamáció és Szerviz" osztályához.

Tisztitása vizzel és szivaccsal, vagy
a kereskedelemben kapható lakktisztitókkal történhet.
A tisztitáshoz karcoló elemeket tartalmazó tisztitóanyagok, éles fémtárgyak,
nitrobázisú higitók nem használhatók. Az ajtó lemezfelületét maróhatású
anyagoktól lugok, savak, só védeni kell.

.

Ellenkezõ esetben a kezelõ személyek biztonsága veszélybe kerülhet, a
szerkezeti elemek meghibásodhatnak!
Az összes szerkezeti és biztonsági elemet üzemeltetési és biztonsági
szempontból át kell vizsgálni.

Arugók feszitõerejét a következõek szerint: kell ellenõrizni

Afenti mûveletek elmulasztása miatt, a
hirtelen leesése esetén személyi sérülés történhet,
illetve az esetlegesen ott elhelyezkedõ tárgyakban kár
keletkezhet.
A feszitõrugók boritó-védõelemeit ellenõrini kell, szükség
esetén megfelelõ kiigazitásukat el kell végezni.

A mozgó szerkezeti elemek kötéseit meg kell vizsgáni, szükség esetén
a hiányosságokat ki kell javitani.

Ellenõrizni kell, hogy a garázsajtószárny nyitásakor-zárásakor a görgõk
forognak-e.

.

A zsirzókkal ellátott mozgó berendezések szerkezeti elemeit £T34. jelzésû
zsirral meg kell kenni.

A jobb korrózió védelem érdekében lehetõség van a horganyzott felületek
átfestésére a horganyzott felületek festésére készített festékekkel, mint:
NobikronalA, FAWINYLC.

Nyitás

Zárás

Reteszelés

Az ajtó kireteszelése

erre a célra kialakitott
részével automatikusan záródik.

A Milenium standard felszerelése az olyan zár, mely, - ha az ajtó
nemrendelkezik meghajtással -

- kal el kell
forditani

Akireteszléshez kulcsot, vagy a blokádreteszt kell használni
Komfort, Novum, Progress tipusok:

135 - kal el kell
forditani ( Figyelem, ebben a helyzetben a kulcsot nem lehet kivenni
a zárból. Lásd II. sz. rajz)

ges.

Milenium tipus

- kal
elforditjuk
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az ajtószárnyat félmagasságig felemeljük a szárny helyzetének
szöge kb. 45
ebben a pozicióban az ajtószárnynak meg kell állnia.
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garázsajtószárny
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Billenõ garázsajtó szerelési és kezelési ismertetõje
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